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Kossuth Lajos kiáltványa

Kiáltvány a néphez
Atyámfiái! Véreim! Polgártársaim!
A/ örökkévaló Istennek nevében, ki az igazságot védi és megbünteti az árulást, fegyverre szó
lítom fel a nemzetet: szegény magyar hazánk megvédésére.
A magyar nemzet háromszáz esztendőn ál sokat szenvedett'. Török és tatár dúlta édes hazánk 
kebelét és a királyok idegen, gonpsz tanácsosai, és a hazának háládatlan fiai sokszor elárulták c 
szegény nemzetet, de mióta Isten e világot megteremtette, soha még oly ocsmány árulást nem 
hallott az embernek fia, mint aminővel most hazánkat meg akarják ölni a hitszegük,
Ha most a magyar nemzetnek minden fia, aki csak karját bírja, fel nem kél hazáját védeni, akkor 
kiirtanak saját hazádból, szegény magyar nép! Országodat, mit őseid vérrel szereztek, árulással 
széldarabolják. A magyar földet, mit véres verejték közt míveltél s mit a magyar nemesség, a 
király gonosz tanácsosai dacára, szabaddá tett, rác rablók és illyr pártütők közt osztják ki, s té
ged, szegény elárult magyar nép, ki fognak irtani az élp nemzcick sorából, hogy szegény hazád
nak még csak neve se maradjon fenn.
Nem! Ezt az örökkévaló Isién nem engedheti. A magyar nemzet, melynek hűségéért, hosszas, 
türelmes szenvedéséért most ily alávaló hitszegcssel, ily iát hálátlansággal fizetnek, nem lehet 
oly gyáva, hogy védtelenül hajoljon meg a gyilkosok előtt és veszni hagyja szegény hazáját, 
zsákmányul a hitvány árulóknak. w .
Még a nyomorult féreg sem tűri, ha lábbal tapodják. A magyar nép nem leszen. nem lehet gyá
vább a féregnél. A ki nem akar hontalan, vándor koldussá lenni, a kinek szivében a becsületnek, 
a hazafiságnak legkisebb szikrája ég, a ki nem akarja n szolgaságnak keserves bilincsét hordoz
ni, a kinek nője, gyermeke van, a ki nem akarja apái sírját megfertőztetni, a ki nem akarja, hogy 
gyermeki megátkozzák, a ki szabadságot kivált e földön s üdvösséget vár a másvilágon: az fe l 
fog kelni Isten és a haza nevében, a rablókat, pártütőket semmivé tenni, és megbosszulni a hit- 
szegést, és Magyarország függetlenségét cs a magyar nép törvényes szabadságát megvédeni.

S Z A V A Z Z O N !
1998. május 10-én lesz az Országgyűlési 
képviselő választás elsőfordulója, május 

24-én a második fordulója. 
Felhívunk minden szavazati joggal 

rendelkező állampolgárt, hogy ezeken a
napokon

É L J E N  S Z A V A Z A T I JO G Á V A L !
M E N JE N  E L  S Z A V A Z N I!

A Z  Ö N  S Z A V A Z A T A  IS  S Z Á M ÍT !
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A Magyar Katolikus Püspöki Kar körlevele a választások alkalmából
Kedves Testvérek!
Hazánkban választások köze
lednek. Főpásztori köteles
ségünk. hogy h íveinket és 
jóakaratú honfitársainkat a Ma
gyarország jövőjét meghatáro
zó döntésükben segítsük.
Az elmúlt években többször 
csalódtunk reményeinkben. 
Ezért közülünk sokan vissza
húzódtak a közélettől, most pe
dig óvakodnak állást foglalni. 
Ezzel hozzásegítenek másokat, 
hogy magukhoz ragadják a po
litikai és gazdasági hatalmat. 
Ahogy nem lehet közömbös 
számunkra családunk sorsa, 
ugyanúgy egész nemzetünké 
sem. Hogy az ország felelős
ségteljes irányítását kikre bíz
zuk, csak ra jtunk , 
választópolgárokon múlik. 
Tőlünk, a mi szavazatunktól 
függ, hogy iskoláinkban kik, 
milyen szellem ben nevelik 
gyermekeinket és unokáinkat, 
hogy a társadalom miként gon

doskodik a betegekről és az 
öregekről, hogy mit lesznek 
hazánk egyik legégetőbb prob
lémájának, a munkanélküliség
nek a megoldására, és hogy a 
mindnyájunktól beszedeti adót 
az egész nemzet boldogulására 
vagy netán kevesek gazdago
dására fordítják.
A II. Vatikáni zsinat figyel
m eztet: „ ...tu d ja  meg tehát 
minden állampolgár, hogy a 
közjó érdekében joga és egy
ben kötelessége a szavazás sza
bad lehetőségével élni.” (GS 
75.) Aki nem megy cl szavaz
ni, nemcsak a maga sorsát ront- 
ja ,  de utódai jö v ő jé t is 
veszélyezteti. El kell te h á t 
m en n ü n k  a v á la sz tá so k  
mindkét fordulójára és fele
lősséggel kell szavaznunk. 
Csak helyes értékrendből szü
lethetnek bölcs döntések. Szá- 
m unkra az önző 
meggazdagodásnál romosabb a 
becsületes ember, a családban

felnövekvő gyermekek sorsa, a 
jövendő nemzedékek számára 
megóvott és gondozott szülő
föld, a/ erkölcsös életre nevelő 
iskola. Csak azokban bízha
tunk. akik maguk is így gon
dolkodnak. Arra szavazzunk 
tehát, aki elszántan védi a tel
jes életet,.biztosítja a több
g y erm ek es  c sa lád o k
megélhetését, segíti a hitre és 
erkö lcsre  nevelést, m egbe
csüli a magyar kultúra érté
k e it, és p ro g ra m ja  meg is 
valósítható.
Mint az Egyház vezetői, tiszte
letben tartjuk híveink szabad 
döntését, ezért nem nevezünk 
meg személyeket és pártokat. 
A magyar választási rendszer
ismeretében azonban felelős
séggel mondhatjuk a követke
zőket: Ne vesz tegessük  el 
szavazatunkat esélytelen jelöl
tekre. Az első választási fordu
lóban próbáljuk megtalálni azt 
az egyéni képviselőt, akit leg

inkább alkalmasnak tartunk, és 
akinek van esélye a bejutásra. 
Ugyanígy döntsük el, hugy már 
az első fordulóban melyik párt 
listájára szavazunk. Ha olyan 
pártol választunk, amelyik nem 
ért el az öl százalékot, és nem 
jut be a parlamentbe, akkor 
szavazatunkat más pártok kap
ják meg. így esetleg olyan pár
tot juttatunk előnyhöz, amelyik 
akaratunkkal ellenkező nézete
ket képvisel.
A második fordulóban pedig a 
legesélyesebb jelöltet kell tá
mogatni azok közül, akik érte
ke i tiket képv iselik  vagy 
elfogadják.
Imádkozzunk, hogy a választá
sokban a Szentlélek mcgvilá- 
gosftó kegyelm e segítsen 
mindnyájunkat, cs Tclclős dön
tésünk valóban hazánk javát 
szolgálja.
Budapest, 1998. március 20.

A Magyar Katolikus Püspöki
Kar

R E F O R M Á T U S  H Í R E K
Ürögdi Ferenc

Fákról éneklek
Zenéd ha volna:
Szívet repesztene,
Gyertya virágos 
Vadgesztenye.

A szelídség s alázat 
Levélbe, ágba írva:
Ez a nyírfa.

A fák királya.
Erős és hatalmas.
Derékba törve ritkán láthatod.
Hazája: síkság 
Hegyhát, lanka völgy.
Neve kemény: tölgy.

A villanydrótok tartó oszlopa,
S karácsonykor
Benne sejtődlk a drága csoda,
Ámul rajta a gyermek.
Akkor is, ha felnő.
Én is tisztellek, fenyő.
Keménységet és szívósságot 
Igénytelenséget és sokoldalúságot 
Hogyha látsz.
Jusson eszedbe az akác.

és még egy fáról hadd éneklek én. 
Koronája nincs.
Csak két száraz ága.
S egy elkínzott emberi test a virága. 
Fajtáját nevét könyvekben ne keresd. 
Üdvösséged fája ez: a kereszt!

I*
I H Á Z A S  P A R I  

C S E N D E S N A P
Május 1-jén 10.00 órai kezdettel ismét 

megtartjuk házaspár! csendesnapunkat a
szarvasi imaházban, 
Együttlétünk témája: 

HÁZASPÁRUNK, GYERMEKEINK, 
SZÜLÉINK ELFOGADÁSA 

A nap folyamán gyermekfelügyeletről
gondoskodunk, de kéijúk csak azok

rt. akik másképp nem
tudnák megoldani elhelyezésűket!

Devecseri Gábor
Krisztustövis

A szenvedésre emlékezzetek.
A szenvedésben lesz még részetek 
- mint volt is - de én az O •tövisével, 
mely ágaimtól szívetekig ér el, 
azt hirdetem, hogy igyekezzetek 
szelíddé tenni próbált szíveteket, 
ti emberek kezétől szenvedő 
és embert szenvedtető emberek. 
És irgalmasabb lesz majd az idő, 
mit úgy is együtt kell töltenetek.
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Tisztelt Békésszentandrási Olvasó!

Engedje meg, hogy a jelö lé
semhez szükséges kopogtató 
cédulák összegyű jtésében  
nyújtott segítséget megköszön
ve bemutatkozzak.
Mészáros László vagyok, az 
FKGP Békés Megyei 5-ös szá
mú egyéni választókerületének 
képviselőjelöltje. 47 éves, bé
késszentandrási születésű . 
Édesapám itt volt református 
lelkész, édesanyám adminiszt
rátor a Zalka Termelőszövetke
zetben. Tanulmányaimat is itt 
kezdtem, majd Szarvason a 
Vajda Péter Gimnáziumban le
érettségizve, a Budapesti Mű
szaki Egyetemen folytattam és 
okleveles vízépítő mérnöki 
diplomát szereztem, melyet 
egy Debreceni Agrártudomá
nyi Egyetemi halászati szak
mérnök diploma követett.

Pályámat Szarvason az AG- 
ROBER tervező irodában 
kezdtem. 1983-1988-ig Dcl- 
Amerikában és Afrikában dol
goztam  v idék fe jlesz tési 
programokon, hazatérve a MA
KI-ban voltam tervező mér 
nők. a M AGNOR K ft-ben 
ügyvezető igazgató, illetve a 
PROPA-GEN INT Rt-ben mű
szaki igazgató. Összességében 
1974-től folyamatosait a mező- 
gazdasági fejlesztésben, terme
lésben dolgoztam  (I2  
országban). Beszélek angol, 
spanyol, portugál nyelven. 
I994. év óta mezőgazdasági 
vállalkozó vagyok, 67 ha-on 
gazdálkodók, mely földet az 
öcsödi rokonság után igényelt 
kárpótlásból szereztem vissza. 
1989. óla vagyok a Kisgazda- 
párt tagja. 1994. év óLa. mint 
helyi elnök, 1996. évtől körzeti 
szervező titkár, ez évtől me
gyei főtitkát helyettes. Potenci
ális elnökségi tagja vagyok a 
Békés Megyei Gazdakörök 
Szövetségének és a Békés Me
gyei A grárkam arának . Az 
1994 éves helyhatósági válasz
tásokon polgármester jelölt
ként indultam , akkor nem 
sikerült.
Szarvason lakom családom
mal. három gyermekem van, 
két fiam, László (19) és Ádám 
(17) gimnazisták, pici lányom 
Dorottya 6 éves, óvodás, nejem 
női fodrász.
Itt élek Önök között, saját és 
családom sorsában szembesü

lök nap mint nap a leszakadt 
vidék problémáival, a fennma
radásért folytatott küzdelem
mel. Erőmhöz képest vidéki, 
ellenzéki politikusként képvi
seltem eddig is a térség gazdáit 
és amennyiben a jelenlegi vá
lasztásokon nekem és pártom
nak bizalmat szavaznak, úgy 
ez az érdekképviselet incgjc 
lenhel az, országos nagypoliti
kában is - esetleg kormánypárti 
pozícióban!
Az FKGP a vidék pártja - a vi
dék érdekeit képviseli. Az 
1998-as választásokon eldől
het. talán több száz évre a ma
gyarság sorsa. Nem mindegy 
kik és hogyan határozzák meg 
Magyarország csatlakozását az 
UNIÓ-hoz. Minél kevesebb 
engedményt kell adni, minél 
kisebb kötelezettséget kell vál
lalni és a lehető legtöbb támo
gatást kell k iv ívni a 
tárgyalások során. Éppen ezért 
helyi képviselőjelölteket kell 
bejuttatni a parlamentbe, akik 
hitelesen tudják a térség érde
keit képviselni. Ehhez viszont 
az szükséges, hogy a választá
sokon mindenki vegyen részt 
és arra n pártra, személyre vok
soljon. aki érdekeit legjobban 
érvényesíti!
A Kisgazdapárt soha nem han
goztatott látványos ígéreteket 
(melyekét később nem tartott 
be) viszont pontosan megfo
galmazta mit és hogyan kell 
cselekedni althoz, hogy Ma
gyarország é.s ezen helül a le

szakadt keleti országrész fel
zárkózzon Európához. 
Kiszámítható mezőgazdasá
got. kiemelt térségfejlesztést, 
megfelelő jog- és közbizton
ságot, kiegyensúlyozott élet
feltételeket, stabil béreket és 
nyugdíjakat, iníladóm entes 
gazdaságot, nemzeti alapo
kon nyugvó polgári társada
lm at akarok  Ö nöknek 
biztosítani.
Kérem segítsenek!

Mészáros László 
képviselőjelölt

A Független Kisgazdapárt me
gyei listája:
1. Hanó Miklós
2. Pal lag László
3. Tóth Imre
*1. Tímár Károlv

m

5. Mészáros László

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS
„Elcsitula szív, mely értünk dobogott, 
pihen a kéz, mely értünk dolgozott.
Aki szeretett, az soha nem feled, mert 
Te túléled az őszt és a telet.
Számunkra Te sosem leszel halott, 
örökké élni fogsz, mint a csillagok."

Hálás szívvel mondunk köszönetét a 
rokonoknak, ismerősöknek, akik férjem, 

édesapánk, nagyapánk 
KIS FERENC

temetésén részt vettek, sírjára koszorút, 
virágot helyeztek, részvétükkel mély 
fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek.

A gyászoló család

• •
ANYAKÖNYVI HÍREK

SZÚÜBTÉS
1998. február 17-én Antal Attila és Kovács Csilla szü 
löknek FANNI FRIDA, márcijjs 3-án Sinka Ferenc és 
Józsa Ildikó szülőknek BALÁZS, március 23-án Er
dei Zsull és Pálinkás Erzsébet szülőknek MAR TINA, 
március 24-ép Bpntovics József és Szabó Orsolya 
szülőknek MÁTÉ, március 27-én Kepenyes Tamás és Farkas Erika 
szülőknek TAMAS utónevű gyermeke született.

HALÁLOZÁS
Katolikus szertartás szerint eltemetett halottaink:

Gyűri Károly 83 éves, elhunyt március 12.
Fabó Istvánná Fazekas Mária. 87 éves, elhunyt március 19. 
Aszódi Rozália szervita rendi nővér 94 éves, elhunyt március 22. 
Gazsó Antal 66 éves, elhunyt március 31.
Egri Imréné Lengyel Mária 83 éves, elhunyt április 13.

Református szertartás szerint eltemetett halottunk:
Szalai Roland 3 éves, elhunyt március 30.

Polgári szertartás szerint eltemetett halottunk: 
llürkecz István 60 éves, elhunyt április 4.

Jehova Tanúi szertartás szerint eltemetett halottunk: 
Bozóki Istvánná Nándori Hmereneia 84 éves. elhunyt április 11.
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Van más választás: polgári Magyarország!

Tiszteli választópolgárok! A 
Fidesz M agyar Polgári Párt 
egy jobb jövő reményében in
dítja jelöltjeit az ország egyéni 
választókerületeiben, Békés 
megye 5. sz. választókörzeté
ben Domokos Lászlót. A prog- 
ramunk m egalapozott 
világosan kitűnik belőle, miért 
kell megtenni az általunk meg
teendő lépéseket: hogy együtt 
Önökkel, a polgárság bázisán 
felépíthessük a polgári Ma

gyarországot. Ehhez szüksé
ges, hogy május 10-én öntuda
tos po lgárkén l döntsenek 
mindannyiunk jövőjéről. Meg
győződésünk - s aki végiggon
dolja, meggyőződhet róla 
hogy az jár jó  úton, aki a Fi
deszbe, a Fidesz jelöltjére sza
vaz. Békés megve 
elmaradottsága fokozódott az 
elmúlt ciklusban, egyre na
gyobb a leszakadás a fejlett ré
gióktól. Ez bizony a megyét 
képviselő politikusok eredmé
nyességet tekintve • hangsú
lyos, hogy nem a szereplések, 
felszólalások, intézkedések 
számát, hanem az. eredményi 
lekintve- kudarc. Pedig van el
lenpélda is, hogy a hasonló 
ado ttságokkal rendelkező  
Nyírség ütemesen fejlődött ez 
idő alatt. A rettenetes probléma 
a leszakadásban, a lemaradás
ban az, hogy beszűkül általa az 
emberek perspektívája, a távla
tok, a jövőkép. A folyamat 
azonban nem visszafordíthatat
lan. lehel tágítani a perspektí
vát, ez adott Dom okos 
Lászlónak motivációt, hogy 
szervező közgazdászként ismét

aktívan foglalkozzon a politi
kával.
A képviselőnek koordinálni, 
kezdeményezni és ösztönözni 
kell az egyes települések, és az 
egész térség fejlődését. Nem 
helyettük gondolkodva, hanem 
minden információi a település 
vezetőinek rendelkezésére bo
csátva, ezzel is tágítva a pers
pektívát előttük. A politikus 
feladata az érdekek konszenzu
sának megteremtése, de a koor
dináló politikus nem azonos a 

k ijáró”  politikussal, mint 
ahogyan a polgársággal karölt
ve működő kormány sem azo
nos az eddigi kormányokkal.
A népességmegtartó erő meg
maradását kell célul kitűzni, 
ami alapvetően a gazdasági fej
lődéstől függ, s tudni kell, hogy 
a lemaradó térségek felzárkóz
tatásában egy növekvő gazda
ság mellett - a/ állam szerepe is 
jelentős. Az infrastruktúra - 
ivóvíz, szennyvíz, hulladékke
zelés - fejlesztése, ezzel össze
függésben a környezeti állapot 
megőrzése, a kiváló adottságo
kat jelentő természeti környe
zel fogadóképessé tétele, s

n o \  MAGYAR
M L  P o l g á r i 
L L  p á r t

mindenekelőtt a megközelíthe
tőség. tnertcnélkü) minden cél
kitűzés csak álmodozás. Amíg 
a tiszaugi híddal jószerint - eu
rópai mércével mérve feltétle
nül - elszigetelt a körzet, addig 
sok jóra nem számíthatunk.
A Fidesz. Magyar Polgári Pari 
bizalomra építő politikát foly
tatott eddig is. jól ismeri az or
szág gondjait - mint ahogyan 
jól ismerik képviselőjelöltjeik 
körzetük gondjait szakér
tőkkel kidolgozott, az élet min
den területét összehangoltan 
Fejlesztő programot ajánl a vá
lasztópolgároknak. Ajánlja to
vábbá a /t a csapatot, amely 
meg tudja valósítani a kidolgo
zott programot. F.nnck a csa
patnak tagja Domokos László, 
Békés megye 5. sz. választó
körzetének Odeszesjelöltje. Ha 
a jobb jövőt választják, szavaz
zanak rá Békcsszentanóráson 
is!

Fidesz-Magyar Polgári Párt

B E K I-D U O  B T .
B É K É S S Z E N T A N D R Á S , P A C S IR T A  15. i

Új év, új üzlet! 
Ism erkedjen m eg a 

Beki-Duó Bt-vel!
Nagy választékban forgalmazunk 

vetőmagkukoricáL egyéb 
vetőmagokat és műtrágyát.

I:
M.

iI é
eí

:

ÍS

Kínálatunkból;
Vetőmagok:

Kukorica -  DEKALB, Martonvásári, KWSfajták
teljes választéka 

Műtrágya ajánlatunk:
Amónianitrát, Szuperfoszfát, NPK keverék 

MOL CARRIER kenőanyagok: 
Kisebb-nagyobb kiszerelésben 

Földbérleti szerződéseket kötünk és mezőgazdasági
hérmunkát válla lünk.

Várjuk szíves érdeklődésüket!
Bencsik László

Munkanapokon: 9-15 óráig személyesen, 
vagy telefonon a 66/312-410.

í j
r  Ir

v.v -.

Hazánkat szolgálta és képviselte a világban...

Dr. Misur György nagykövet
Független országgyűlési képviselőjelölt

az 5. választókörzetben

„A Magyar Kormány képvise
lője. nagykövet a Duna Bizott
ságban; Munkahelye a Magyar 
Köztársaság Kii 1 ügyminisztéri- 
urna. S zü lete tt Szarvason

1933-ban. Nős, házastársa Dr. 
Gcrő Zsuzsa. Gyermekeik: Ta
más és Gábor. Iskolái: Eötvös 
Lóránd Tudományegyetem jo
gi kara (1962). Külügyi Akadé
mia (1953); N yelvtudás: 
francia, olasz, lengyel, szlovák. 
Munkahelyei: beosztott diplo
mata, Varsó (1953-56), Párizs 
(1963-68), Róma (1971-75), 
nagykövet Brazzaville (1978- 
80), Róma és Málta (1986-91), 
Külügyminisztérium Főosz
tályvezető (1984-86, 1991-94), 
megbízott helyettes államtitkár 
(1994); Társadalmi tisztsége: 
Kárpát ok-Adria Alapítvány 
társelnöke.”
(Magyar Közigazgatási Lexi
kon; 1996)

Dr. Misur György 
független képviselőjelölt

...a mi érdekeinket fogja képviselni a parlamentben is.
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Van miről számot adni!

Szöllősi Istvánná Bckcs me
gye 5. sz. vk. országgyűlési 
képviselője 1994 óla. Válasz
tókor/e lében le le pül esen ként 
kim ulathaló, kézzelfogható 
eredményekről szólhat, mert 
rendkívül energikusan, napi 
kapcsolatot tartott a választó- 
polgárokkal, önkormányzati 
vezetőkkel, civil szervezetek
kel.
Néhány adat ennek bemutatá
sára:
A négy év folyamán 81 foga
dóórán 678 fő kereste meg, 
döntően személyes problémák
kal, melyek m egoldásában 
közrem űködött a képviselő
asszony.
303 rendezvényen vett részi a 
térség településein a most vé- 
geterő ciklusban.
A képviselő asszony a jelenlegi 
parlament egyik legaktívabb 
tagjaként minden évben felszó
lalt az állami költségvetés vitá
jában, egy sor szakmai törvény 
tárgyalása során, és jónéhány 
térségi ügyen. Összesen 66 al

kalommal szerepelt. Felszóla
lásainak ideje 3 ó ra  37 pere 
volt.
Legfontosabb elért eredmé
nyei:
Kezdeményezésére Ország
gyűlési Határozat született a 
magyarországi holtágak reha
bilitációjáról. Körzetünk szá
m ára ez rendkívül fontos, 
mivel a Körösük holtágainak 
vízminőségjavító programját is 
tartalmazza.
Közreműködésével megvaló
suló heruházások településen
ként:
Szarvason 36 millió forintos 
állami támogatással tanterem
bővítés indult a Székely Mi
hály Szakm unkásképző  és 
Szakközépiskolában. 
Kondoroson több mint 122 
millió Ft állami pályázati pénz
zel többfunkciós létesítmény 
{könyvtár, színházterem, sport
csarnok) épül.
Gyoniaendrődön többszáz
m illiós beruházással egész
séges ivóvízprogram , 
fürdőrekonstrukció, középis
kolai oktatási programok való
sulnak meg.
Csabacsüdün szociális gondo
zó. Békésszentandráson kör
nyezetvédelmi beruházások, 
gázprogram valósult meg, és 
sorolhatnánk még a példákat.
A kistelepülések intézményei
nek fenntartásához folyamatos 
erőfeszítések révén több for
rásból is sikerült támogatást 
biztosítania.

Hunya és Kondoros belvíz
problémáinak enyhítéséhez vis 
inaior támogatási szerzett. Na
gyon fontosnak tartja a belvíz
gondok végleges megoldását a

é-

megfelelő csatornarendszer ki
építésével.
Szöllősi Istvánná országosan 
ismert és elismert politikus, a 
legnagyobb magyar közszolga- 
lati szakszervezet - a Pedagó
gusok Szakszervezetének - 
főtitkára is.
Politikai súlyát, kapcsolatrend
szerét igyekezett a választókör
zet érdekében felhasználni, 
ezért • elfogadva meghívását - 
több, országosan ismert politi
kus járt az elmúlt 4 évben Bé
kés megye 5. sz. 
választókörzetében. 
Vendégünk volt H orn G yu
la m in isz te re ln ö k  ú r ,  d r . 
B a ja  F e re n c , K iss P é te r  
(több alkalommal is), Such- 
m ann  T am ás, d r . K ovács 
P á l, d r .  K ökény  M ih á ly , 
d r. Lakos László, dr. Nagy 
F rig y e s , d r . V astag h  Pál 
m iniszterek, d r. Szili K ata
lin, K eller László, d r. H al
mos C saba á lla m titk á ro k , 
illetve a hazai politikai élet 
és az Országgyűlés több je 
les képviselője.
A körzet önkorm ányzata i
nak többsége igényelte és élt 
a képviselő asszony által fel
kínált lehetőségekkel, azon
ban arra is van példa, hogy 
nem igényelték közreműkö
dését.

MAGYAR SZOCIALISTA PÁRT

Szöllősi Istvánná sokai és aktí
van dolgozott körzetünkben. A 
fenti - közel sem teljes - felso
rolás igazolja teljesítményét. 
Meggyőződésünk, hogy a jövő 
útja a kistérségi és regionális 
összefogás és ebben jelentős 
szerepe lehet egy koordináció
ra képes, komoly kapcsolat
rendszerrel bíró országgyűlési 
képviselőnek.
Szöllősi Istvánná ország
gyűlési képviselői munkájával 
k iv ív ta a választópolgárok 
többségének tiszteletét, meg
becsülését és bizalmát. 
Ajánljuk őt Szarvas, Gyoina- 
endrőd, Kondoros, Üékésszen-
landrás, Csabacsiid. Karos.
Hunya, Örménykút tisztelt vá
lasztópolgárainak figyelmébe. 
Kérjük, támogassák szava
zataikkal!
Békés megye 5. sz. választó- 
körzetében
működő MSZP Szervezetek

A Magyar Szocialista Párt bé
kés megyei listája:
1. Dr. Vastag Pál
2. Tóth Károly
3. Matuska Sándor
4. Fetser János
5. Szöllősi Istvánná

Választási előkészületekről~ - r . W  T . '  > . l \
I  ‘ v *  ^  . • •  *  ^  ~\á *.  I  w\ k  \  I k • I « .  f. - f  \ r  • '  I  * ^  < f '  1*7* « I ,  » V  ' * .

A Köztársasági Hlnök 1998. 
május 10. és 24-re lű/.lc ki az 
Országgyűlési Képviselővá
lasztás két fordulóját.
A helyi Választási iroda febru
ár elején megkezdte munkáját. 
Eljuttatta a választópolgárok
nak az értesítőket illetve az 
ajánlószel vényeket. A név

jegyzék vezetéséről folyamato
san gondoskodik. A Képvise
lő-testület megválasztotta a 
Szavazat-számláló Bizottságok 
tagjait illetve póttagjait. 
Településünkön hét szavazókor 
fog működni az alábbiak szerint:
1. szavazókör: Széchenyi u. 12.
2. szavazókon Kálvin u. 10. (ÖNO)

3. szavazókor: Szentesi u. 15.
4. szavazókor: Szent László u. 
54. (l.sz. Óvoda)
5. szavazókőn Hunyadi u. 40. 
(Vndás/.ház)
6. szavazókor: István kir. u. 48. 
(Nyugdíjas Klub)
7. szavazókor: Tanya III. kér. 
(Furugyi Művelődési Ház)

A Helyi Választási Iroda a Pol
gármesteri Hivatalban műkö
dik. Békésszentandrás Hősök 
tere I. szám alatt. Kérdéseik
kel, problémáikkal forduljanak 
a Helyi Választási Irodához.

Strassburger Gyöngyi
aljegyző
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Helytörténeti emlékeink

Köztéri szobrok, em léktáb lák  és eg yéb  
szakrális em lékek  Békésszentandráson

II.
3. Emléktáblák (folytatás)
i/A  rom. kát. templom belső 
falán lévő emléktáblákkal az 
egyik szentandrási földbirto
kosnak, valamint négy kiskorú 
leánygyermekének állítottak 
em léket. A Cseh család az 
1700-as évek végén az erdélyi 
Szentkatolnáról került Szen- 
tandrásra, ill. Csabacsüd pusz
tára. Mivel az anyakönyvekben 
az elhalálozás ténye nem talál
ható meg, föltehetően Csaba- 
csüdön hunytak el, de 
templomunk köré temették el 
őket. Az 1868-i templombőví
téskor kerültek a gránilláblák a
mostani helyre. Felirata: „Em
lék. Mehet tekintetes Szén lka- 
to lnai Cseh F erencnek a 
gyöngéden szerető apának, ki a 
közjónak szentelt munkás életét 
1857-ik december 4-én 72 éves 
karában végelgyengülés követ
keztében fejezte  be. Emelt a 
gyermeki hála és halhatatlan 
tisztelet. *'
,, Úgyszintén négy testvérének 
Szentkatolnai Cseh Apollóniá
nak. ki hat hetes korában  
V isszaszó lít Terem tőjéhez  
1825-ik február 17-én. ’' 
..Szentkatolnai Cseh Máriá
nak, Hat havi sorvadó betegség 
után megszűnt élni 13 éves ko
rában I<83 J-ik augusztus 13- 
an.
..Szentkatolnai Cseh Judit há
túik, aki ideglázas szenvedésé
nek 9-ik napján az Urban 
elnyugodott 1854-ik április 13-

•  t tan.
„Szentkatolnai Cseh Krisztiná
nak. ki is ideglázas szenvedésé
nek 20-ik napján jobb lé tre  
szenderidt 1855-ik április l-én. 
Emelt a kiolthatatlatt könnyező 
testvéri szeretet.

j / K arácsonyi K ristó f csa- 
bucsüdi bérlő vörösmárvány 
sírem lékét az 18ó8-i tem p
lom bővítéskor találták meg 
és az északi, külső végére 
befalaztak. Az egykori ha
lotti anyakönyv tanúskodik, 
hogy 1791-ben halálozott el. 
A latin szövegű felirat jól ol
v a sh a tó : „ PERILLUSTRIS 
D O M I N U S  MINUS
CHRISTOPHORUS KARÁ
CSONY EX SOMOSUJ-  
VÁR IN TRANSILVÁNIA  
ŐRI UN DÚS A E T A T  IS
S U A E  57  DIE  23 MAII  
PIE ORITET HIC REQVI- 
ESIT." A  fe lira t rövid ma
gyar fordítása: Karácsonyi 
K ristóf kiváltságos úr erdé
lyi Som osűjvárról szárm a
z ik . E lh a lá lo z o tt  1791, 
m ájus 23-án 57 éves korá
ban. Itt nyugszik, 
k/ Ugyanitt van Dczséri Báró 
Rudnyánszky Mihály szen- 
tandrási birtokos Mihály és 
Theresia nevű gyermekeinek 
emléktáblája, akik 1828-ban 
haltak el. A felirat magyar 
nyelvű, de csak hiányosan ol
vasható.
4. Külterületi keresztek
Bckcsszcntandrás külterületé
hez is hozzátartoznak az út- 
menii feszületek . A tanyai 
lakosság egész életét átszövő 
hagyománytisztelete megma
radt a mai napig is. Egy-két 
nemzedékkel ezelőtt a kereszt 
előtt elhaladó ember, úgy adta 
meg a tiszteletet a közel két
ezer év előtti eseménynek (Jé
zus kereszt re feszít ésének), 
hogy kalapot emelt, vagy ke
resztet vetett. Ide kívánkozik 
az egyik legnagyobb XX. szá
zadi magyar költőnk, Ady End

re Krisztus kereszt az erdőn c. 
verse:
Havas Krisztus-kereszt az er
dőn,
Holdas, nagy. téli éjszakában: 
Régi emlék, csörgős szánkóval 
Valamikor én arra jártam 
Holdas, nagy téli éjszakában.

Az apám még vidám legény 
volt,
Dalolt hogyha keresztre nézett,

*

En meg az apám fia  voltam.
Ki unta a faragott képet 
S dalolt, hogyha keresztre né
zett.

Két nyakas, magyar kálvinista, 
Miként az Idő, úgy repültünk, 
Apa, fiú : egy Igen s egy Nem, 
Egymás mellett dalolva ültünk 
S miként az Idő, úgy repültünk.

Húsz éve elmúlt s gondolatban 
Ott röpült szánom az éjben 
S amit akkor elmulasztottam. 
Megemelem kalapom mélyen. 
Ott t opul szánom az éjben. 
a/ KolerakereszL A közel
múltban (1997. július) már be
m utattuk a S zen tandrási 
Híradóban ezt az elhanyagolt, 
több évtizeden ál fák, bokrok 
közöli rejtőző keresztet, amely 
az 1831 i kolerában elhunytak 
emlékét őrzi. Az ősz folyamán 
környéket kitisztították, ezáltal 
a védgátről is jól láthatóvá vált. 
Ezután a kereszt restaurálását 
kell elvégezni, hogy méltóan 
hirdesse e szomorú eseményt, 
b/ A 44-cs főközlekedési út 
melletti kőkereszt. Ez a ke- 
reszt a Szarvasra vezető út jobb 
oldalán áll, több mint egy év
százada. Igen jó állapotban hir
det i a szen tandrási hívek 
vallásosságát. A kereszt fehér

márványból készült, a korpusz 
aranyozott. Talapzata kemé
nyebb m inőségű homokkő. 
Márvány lapon az alábbi felira
tot olvashatjuk: „Isten dicsősé
gére állítatták Fabó Vince, 
Szécsi Albert, Szécsi Péter, Ko
zák András 1894."
cl Eakereszt a szentmártom 
úton (Tóth tanyánál). Az 1920- 
as években állítatta a Szító csa
lád. Pontos dátuma ismeretlen. 
Története, hogy a családfőt lo
vaskocsi ragadta el, több méte
ren át vonszolta és súlyosan 
megsérült. Felgyógyulására 
alig volt remény. A család fo
gadalmat lett, ha az édesapa 
felépül, ahol a vágtaLó lovak 
megálltak, hálából feszületet 
állítanak. Az édesapa felépült, 
Lédcrer Rudolf földbirtokost 
arra kérték adjon el egy darab 
földel, melyen a keresztet felál- 
lílhatják. A tulajdonos I kh. 
földel akart adnj díjmentesen, 
de a család csak annyit foga
dott el, melyen a keresztet fel
állították. A nép sokáig Szító 
keresztnek ismerte. A felállítás 
óla többször felújították, ezért 
felirata nincs.
d/ Gulyás kereszt. Az 1930-as 
évek elején állítatta Gulyás 
András, aki Kunszentmárton- 
ból települi ál családjával, sze
rencsés átte lepülése 
alkalmából. A hajdani Léderer- 
hirtokból vásárolt földet, me
lyen tanyát épített és közelében 
a szeminárium úton állítatta fel 
a feszületet. Az egyházközség 
1980-ban felújította. Felirat 
nélküli.
A belterületen lévő keresztek
e/ Békésszcntandrás legrégibb 
fakeresztje a Lóránt-féle iskola 
mellett. Még az előző temető
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bői helyezték át a mai helyére, 
a mtilt század 50-es éveiben. 
Felirata van. de csak nyomok
ban látható, olvashatatlan.
17 Temetői keresztek. A ra
vatalozó előtt álló kálvária, 
valamint a temető alsó végén 
lévő Feszület régen Iából ké
szült, amit 1980-ban cseréllek 
öntött betonra.
Felirat nélküli.
g/ A Szentesi út c.s a Bethlen 
utca kereszteződésénél lévő 
fakeresztet is 1980-ban cserél
ték öntött betonra. Felirata 
nincs, vasráccsal bekerített, 
h/ Kálvária kereszt a Hunya
di utcában. 1980-ban állítot
ták a régi fakereszt helyén. 
Talapzatáról az alábbiakat ol

vashatjuk: .,Imádunk Téged és 
áldunk Téged, mert a Te szent 
kereszted és véred által váltot
tad meg a világot. Isten dicső
ségére állítatta 1980 évben a 
Csépai és liencsik család. ‘' 
i/ A rom. kút. templom előtti 
kőkereszt. A felirat szerint 127 
évvel e ze lő tt á llíta tták . 
,,A ranymenyegzői hála-emlé
kül az Úr Jézus dicsőségére 
cm eltette Szálai Ish'án és neje 
Csipái Anna és rokonuk Szálai 
András 1871."
5. Épített fülkében lévő szob
rok a teniplomkertben
a/ Szem Imre herceg halálának 
900 éves évfordulójára állítot
ták. A festett életnagyságú kna 
gyag szobor látáhlával zárható.

Felirata a fülke talapzatán: „Is
ten dicsőségére a hívek adatná- 
mából készült 1930."

w

b/ Nepomuki Szent János szí
nesre festett kőagyag szobora
lakja szintén téglafülkébcn áll. 
Felirata: „Isten dicsőségére 
épült néhai Gond a János és ne
je  Mrena Erzsébet hagyatéká
ból 1930'."
Magyarországon nagy tisztelet 
övezi a vértanú szobrát. Rövid 
története: Prága melletti Mold
va folyóba lelte halálát, vérla- 
núságál. A cseh k irályné 
gyóntalója volt. Gyónási titkot 
nem árulta el. ezért a király 
nyelvét kivágatta, Ot pedig a 
folyóba dobatta. Szobrát régen 
folyók, hidak közelébe állítot

ták fel. Lehetséges - de írásos 
feljegyzés nincs -. hogy Szen- 
tandráson is állt a középkorban 
szobra a templom. Körös köze
lében, amely a török idők alatt 
elpusztult.
Két közeli városban álló szob
rára emlékezünk. Kunszent- 
rnárionhan a régi piactérnek, 
hídra, Körös folyóra néző nyu
gati sarkán áll, melynek felira
ta: „Nép. Szí. János a nyelv 
mérges nyilai ellen igazi Pat- 
ronus 1763."
Csongrád város szélén még ma 
is látjuk szobrát, amely a Csc- 
pára vezető fahíd közelében a 
Tisza folyó gátján áll.

Szabó Imre

♦

Helytörténeti sorozatunk szerzőjének elismerései

I

5

Békés Megyei Múzeumok igazgatósága 
Békéscsaba

Szabó Imre 
üzemgazdász 
Békésszentandrás 
Darabos u. 10.

Tisztelt Szabó Imre!

Sajnálattal vettük távol maradását a Múzeumbará
tok Körének közgyűléséről és az eredményhirde
tésről. Bízunk benne, hogy a jövőben is folytatni 
kívánja megkezdett munkáját, amihez a magunk 
részéről sok sikert kívánunk. Örömmel tudatom, 
hogy pályamunkája könyvjutalomban részesült. 
Egyben arra kérem, hogy a még sikeresebb mun
ka érdekében alkalomadtán keresse fel múzeu
munkat.

A mellékelt utalványt kérjük visszaküldeni kitöl
tés után.

Békéscsaba, 1974. november 8.

Tisztelettel:

Grin Igor 
néprajzos muzeológus

A Néprajzi Múzeum Etimológiai Adattárának 
gyűjtésszervező csoportja 1087 Budapest, VIII. 
Könyves K. krt. 40.

Szabó Imre 
Békésszentandrás

Kedves Munkatársunk!

Örömmel értesítjük, hogy az 1974. évi XIII. Or
szágos Néprajzi és Nyelvjárási Pályázaton a 
P. 191/74. sz. BÉKÉSSZENTANDRÁS FÖLD
RAJZI NEVEI c. pályamunkával Országos Bírá
lóbizottság döntése alapján 500 Ft jutalomdíjat 
kapott.

A nyert összeget postán küldjük el.

Eléri eredményéhez őszintén gratulálunk és en
gedje meg, hogy ebből az alkalomból kifejezhes
sük köszönetünket s reményünket, hogy a jövő 
esztendőben is munkatársaink között iidvözölhet-

Budapest, 1974. december

Üdvözlettel:
Dr. Kodolányi János 
főigazgató helyettes
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A Gazdajegyző hírei
Az agrárgazdasági célok 1998. évi költségvetési támogatásáról

109/1997. (XII.30.) FM r.
3. rész

Agrártámogatásokról szóló so
rozatunk áprilisi rovata egyik 
legfontosabb állomásához ér
kezeti. Nevezetesen a környe
zetk ím élő  ve tésszerkezet 
kialakítása és a földhasznosítá
si támogatás, melyeket a térsé
günkben gazdálkodók széles 
tábora igénybe tud venni adott
ságaink figyelembevétele mel
lett. Kiemelném a benyújtási 
határidők betartásának fontos
ságát, mely támogatási nemen
ként más és más, lejártuk után 
pedig jogvesztők.
1. Mezőgazdasági biztosítás
díjának támogatása 
Igénybe veheti az a termelő, 
aki mezőgazdasági növényter
mesztéssel, ill. gazdasági ha
szonállatok tenyésztésével 
foglalkozik. Igénybe veheti to
vábbá a nyilvántartásba vett in
tegrátor, ha kötelezettséget 
vállal arra, hogy a termelőnek 
az igényin1 vett támogatást to
vábbadja, ill. az elszámolás so
rán azt é rvényesíti, A 
támogatás igénybe vehető a 
mezőgazdasági szakosított biz
tosítóegyesületeknél kötött nö
vény, ilí. állatbiztosításokra is. 
Támogatás mértéke: a tényle
gesen befizetett számlával iga
zolt biztosítási díj legfeljebb 
35%-a. Igénylés feltételei: a 
mezőgazdasági biztosítási szer
ződés az első díjfizetési igazo
lással együtt szeptember 30-ig 
benyújtandó a gazdajegyzőhöz, 
aki a kérelem kitöltése után azt 
felterjeszti az FM Hivatal felé. 
Az utolsó részletfizetési igazo
lást november J5-ig kell be
nyújtan i. Érdem es
megjegyezni, hogy elemi kár 
esetleges állami támogatása 
esetén csak az kaphat támoga
tást, aki mezőgazdasági bizto
sítással rendelkezik.
2. Környezetkímélő vetész- 
szerkezet kialakításának támo
gatása
A támogatást az a termelő ve
heti igénybe, aki a szántóföldi 
növénytermesztés vetésszerke
zetében nagymagvú hüvelyes 
növényeket termel egy hektárt

meghaladó területen. Ebbe a 
körbe tartozik a borsó, szója, 
lóbab, szegletes lednek, lencse, 
c sic seri-borsó, csillagfürt mag. 
egyéb hüvelyes növény. 
Támogatás mértéke szója vetés 
esetén tízezer a többi növény
fajnál nyolcezer forint hektá
ronként.
A minimális területnagyság 
megléte mellett feltétel még a 
fémzárolt, államilag minősített 
vetőmag felhasználása és en
nek Lényének számlával történő 
igazolása.
A támogatási kérelmet június 
15-ig kell benyújtani a/.FM Hi
vatalhoz, ahol a bírálat folyik. 
A kérelmet ezt megelőzően a 
gazdajegyzőnek is igazolnia 
kell. Az FM Hivatal kiállítja az 
R. 1. számú melléklete szerinti 
igazolást. A támogatás az iga
zolás, az R. 3. számú, valamint 
az R. 5. számú melléklete sze
rinti nyilatkozat alapján igé
nyelhető az adóhatóságtól.
3. Földhasznosítási támoga
tás
Igénybe vehető a termőföld 
aranykoronában (AK) kifeje
zett m inőségében meglévő 
különbségek miatt a földhasz
nálók között kialakult jövede
l e m s z e r z é s i  
esélyegyenlőtlenségek mér
séklése céljából. A támogatás 
kiterjed a hektáronként 17 AK 
alatti kateszteri tiszta jövedel
mű külterületi szántó, gyep 
ill. ha lastó  m űvelési ágak 
használatára. A hektáronkénti 
AK értéket földrészletenként, 
alrészletenként, valamint mű
velési áganként kell meghatá
ro zn i. F igyelem be vehető  
legkisebb terület mértéke 1 
ha. A földhasználó csak arra a 
földterületre igényelhet támo
gatást, amely az adott évben 
ténylegesen a használatában 
van, mezőgazdasági termelő 
tevékenységgel hasznosítja és 
gyommentes állapotban tartja 
azt. Árbevételi kötelezettség
vállaló nyilatkozatot kell ten
ni fö ld h aszn á ló n ak  az 
alábbiak szerint:

a) 10-25 ha közötti szántó, 
gyep után igénybevett támoga
tás esetén legalább éves 250 
ezer forint árbevétel elérésére 
vonatkozó, míg
u) 25 ha.feletti szántó, gyep 
után igénybevett támogatás 
esetén legalább I millió forin
tot elérő árbevételi kötelezett
ségvállalás szükséges.
Gyep művelési ágú területre 
igényelt támogatás esetében 
kél hektáronként legalább egy 
számosállat meglétét szükséges 
igazolni.
A támogatás alapjául szolgáló 
földterületre évente egy alka
lommal a fchruár28-i állapot 
szerinti földhasználó igényel
het támogatást. Elemi kár ese
tén az előírt árbevétel összegét 
csökkenteni lehet az FM Hiva
tal által külön eljárás keretében 
igazolt kárral arányosan. 
Támogatás mértéke: 
a) szántó esetén támogatási

AK/ha- 
0,0-8,0 
8,0-12,0 
12,0-17,0

összeg
3.000 Ft/ha 
2.500 Ft/ha
2.000 Ft/ha

b) gyep művelési ág esetén
0,0-5,0 AK/ha 2.000 Ft/ha
5.0- 10,0 AK/ha 1.500 Ft/ha
10.0- 17,0 AK/ha 1.000 Ft/ha

c) halastóként nyilvántartott és 
az, így hasznosított terület, va
lamint erdőtelepítés eseten 
3.000 Ft/ha a támogalás össze-

Igénylés határideje: 1998. jú 
lius 31.
Az igénylő lapon feltüntetett 
adatok nem térhetnek el a tulaj
doni lapon, ill. a kárpótlási 
vagy földkiadó bizottsági hatá
rozatokon és a földhasználati 
jogot biztosító szerződésekben 
szereplő adatoktól (termőföld 
minősége, terület nagysága, 
stb.)
Az FM Hivatal által hitelesített 
eredeti példányt, az R. 3. szá
mú mellékletet, az R. 5. számú 
mellékletet, valamint a 9811. 
APEH nyomtatványt kell be
nyújtani az illetékes adóható
ság felé.
Fontos megjegyezni, hogy az 
agrárkamarai gazdajegyző vé
lem ényezése után lehet az 
igényléseket az FM Hivatal
felé továbbítani. A kérelmek 
pozitív elbírálásának egyik 
feltétele - az adatok valódisá
ga mellett - a regisztrált ka
m arai tagság , a b e fize te tt 
kamarai tagdíj. Ennek össze
ge 1.500 ezer forint éves nettó 
árbevétel alatt 3.000 Ft, 1.500 
ezer forint felelt az árbevétel 
2 ezreléke.

(folytatjuk)

(Következik a mg-i földha
szonbérleti díj költségcsökken
tő tám ogatása,
öntözés-melioráció, gázolajtá- 
mogatás)

AJÁNLJUK MAGUNKAT!
Zab, hibridkukorica, iregi csíkos-, étkezési- és olajnapraforgó 

vetőmagok széles fajtaválasztékban kaphatók. 
Termeltetési szerződést kötünk: fénymagra, étkezési- és

madáreleség napraforgóra.
Talajelőkészítést, vetést és vegyszerezést vállalunk. 

Kárpótlási jegyet vásárolunk,

MEZÖMAG Címünk:
MEZŐMAG Gmk. Vetőmagüzem 
Szarvas, Kákái major, Szentesi út 5-ös km-kő
Te le fon/fax: 66/312-376

30/455-364
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A biokertészkedés alapjai
II. rész IPARTESTÜLET HÍREI

ügyre több országban már ré
gebben rájöttek, hogy vissza 
kell térni a hagyományos ter
mészetszerűbb gazdálkodás
hoz, ezért:
1/ Igyekezzen istállótrágyával 
is pótolni a talajtól elvont szer
ves tápanyagokat.
2/ Lehetőleg sekélyen, kímélete
sen művelik a talajt, ügyelnek a 
tulaj egészséges, élettani folya
mat megtartására, nem bolygat
ják túl melyen a termőréteget, ha 
lehetséges nem zavarják a talaj 
vízháztartását, anyagcseréjét.
3/ Monokultúra helyett vetés
forgó alkalmazásával termesz
tik a növényeket.

W

4/ A biogazdálkodás hívei a nö
vényvédelemben csak végső 
esetben használnak szintetikus 
szereket, mivel mennyiségi nö
vekedéssel a növény minősége, 
ellenállóképesscge a betegsé
gekkel szemben romlik, amit 
csak erősebb vegyszerekkel le
het megmenteni, de ez már em
berek és állatok táplálására 
nem alkalmas. A legyengült cl-
lenállóképességű növényeket
viszont a vegyszerekkel szem
ben ellenálló kártevők meg na
gyobb erővel pusztítják.
Ebből a láncreakeiószerű ördö- 
gi körből csak a b io lóg iai 
egyensúly védelm ezésével. 
visszaállításával lehet kijutni. 
H elyettük a betegségekkel 
szemben cllcnállóbh fajtákat 
alkalmazzák a term elésben, 
majd integrált módszerekkel 
biológiai eljárásokkal gyérílik 
a kártevőket. Nem használnak 
antibiotikumokat.
5/ Elszaporítják a veszedelmes 
kártevők, rovarok természetes

ellenségeit, de csalogató vetés
sel. fény- és szagcsapdákkal és 
egyéb furfanggal védik növé
nyállományukat.
6/ Nem a kártevők teljes kiirtá
sa, inkább féken tartására töre
kednek.
7/ A biológiai módszerek célja 
a mezőgazdasági Lcrmelést és 
az élet minden megnyilvánulá
sát beleillesszék a természeti 
környezetbe.
8/ A biogazdálkodás célja, 
hogy táplálkozás élettani szem
pontból teljes értékű élelmi
szereket á llítson  elő 
energiatakarékos és környezet
kímélő módszerekkel, s egyben 
a talaj termékenységet hosszú 
időre fenntartsa, gyarapítsa, fi
gyelemmel a talaj, a növény, az 
állat és az ember viszonylatára, 
kölcsönhatásaira.
9/ C sökkenti a környezet 
szennyezését, helyi anyagok
nak a körforgásba való vissza
juttatására gondot fordít.
10/ A talaj term ékenységét 
szakszerűen kezelt szerves- 
anyagokkal (istálló trágya + 
egyéb hulladék) zöldtrágyával, 
ásványi őrleményekkel növeli.
11/ A növények természetes cl- 
lcnállóképességét köztesvetcs, 
inásodvetcs, vetésforgó, pillan
gósok beiktatásával növeli.
12/ Eigyelembe veszi a termő
helyi viszonyokat u termesz
tendő növények cselében.
13/ A biológiai egyensúly meg
tartására törekszik.
14/ Igyekszik az állatállományt 
a művelt területhez méretezni. 
15/A nitrogén műtrágya túlzott 
alkalmazása a termékek minő
ségét rontja.

Állatorvosi ügyelet
Május

K-án 18 órától 11-én 6 óráig
Dr. Kasnyik .1. Szarvas, Táncsics u. 53. Telefon: 313-463 
15-én 18 órától 18-án 6 óráig
Dr. Kanti A. Békcsszcntandrás, Fő át 86. Telefon: 217-670 
22-én 18 órától 25-éu 6 óráig 
Dr. Ilajzer L. Szarvas, Bem u, 20. Telefon: 311-102 
29-én 18 órától (16.02-án 6 óráig
Dr. Paljak J. Békcsszcntandrás, Szí. Imre u. 13. Telefon: 313-324

Június
5-én 18 órától 8-án 6 óráig
Dr. /.ima .1. Szarvas, Bethlen G. 2/c. Telefon: 312-135 
12-én 18 órától 15-én 6 óráig
Dr. Kasnyik J. Szarvas, Táncsics u. 53. Telefon: 313-463 
19-én 18 órától 22-én 6 óráig
Dr. Kanti A. Békésszentandrás, Fő út 86. Telefon: 217-670
26-án 18 órától 29-én 6 óráig
Dr. Hajzer L. Szarvas, Bem u. 20. Telefon: 311-102

Változások az egyéni 
vállalkozói igazolványok 

ügyintézésében
Az egyéni vállalkozásról szóló 
1997. évi CXXXVII. törvény- 
módosítás alapján 1998. július 
l-jétől kezdődően az egyéni 
vállalkozói engedélyek ügyin
tézésében illetékességi változá
sokra kerül sor. Vállalkozói 
igazolványt kérelemre a vállal
kozó székhelye és tevékenysé
gi köre szerin ti ille tékes 
gazdasági kam ara adja ki. 
1998. július l-jétől a települési 
önkormányzatok illetékessége 
megszűnik c/irányban.
A gazdasági kamarák a kérel
mező helyett beszerzik mind
azon adatokat, am elyek a 
vállalkozói engedélyek kiadá
sának feltételei (adószám, TB
l'olyószám 1 aszám, statisztikai 
számjel). A leendő egyéni vál
lalkozónak kérelmét személye
sen vagy postai úton kell az

illetékes gazdasági kamarához 
eljuttatni.
Az ügyintézés a megyei kama
ráknál - esetleg más szervekkel 
közösen fenntartott ügyfélfoga
dó irodák működésével - való
sul meg. Az ügyfélfogadó 
irodák feladata a bejelentkezés
re vonatkozó iratok formai 
vizsgálata, átvétele, egységes 
adatlap kitöltése, adatok rögzí
tése, valamint a tervezeti tevé
kenység jogszabályairó l 
tanácsol adjon. Továbbítják az 
adatokat a területi kamarák tit
kárságára. ahol a közigazgatási 
munka folyik.
A törvénymódosításból eredő
en az egyéni vállalkozói iga
zolványok kiadásával 
kapcsolatos egyéb közigazga
tási feladatok is a kamarák ille
tékességébe kerültek át.

JOAMIT Kereskedelmi Bt.
Békésszentandrás, Bethlen G. u. 1.
Telefon: 66/217-061

06/20/677-132
06/60/475-263

4

KÍNÁLATUNK
S

zártszelvények, csövek, szögacélok, 
koracélok, Betonacélok, hegesztett háló, 
KPE cső, fittingek, PVC csövek - idomok,

továbbá
cement HL megrendelésre építőanyagok - 
tégla - vb. gerenda - cserép gyári áron 

való értékesítése -  kiszállítása. 

Bányakavics - homok szállítás.

Várjuk kedves 
vásárlóinkat!

L________________________ I
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AZ ÖNKORMÁNYZAT HÍREI
A Képviselő-testület március 30-i 

ülésén az alábbi pályázatok 
benyújtásáról döntött:

17 A Békés Megyei Területfej
lesztési Tanács T erületk ie
gyenlítő alapjához útépítésre, 
István király utca, Szt. András 
és Szt. László út összekötő sza
kaszára a M űvelődési Ház 
m egközelítési és parkolási 
gondjainak megoldására lakos
sági hozzájárulással, a teljes 
bekerülési összeg 5,3 MFt. az 
igényeli támogatás 70%.
2./ A Békés Megyei Terülclfej- 
lcszlcsi Tanács Céljellegű de
cen tra lizá lt a lap jához 
intézmények gázfűtésre való 
átállására.
- Idősek Otthona (Kálvin út)
- Központi Orvosi rendelő,
- Vízmű
- Bölcsőde
-1. sz. óvoda
- Polgármesteri Hivatal főépü
lete
A teljes bekerülési költség 4.9 
MFt, az igényelt támogatás 
70%,
37 A Művelődési és Közokta
tási Minisztériumhoz „Könyv
tárpárto ló  Ö nkorm ányzat 
1998’' cím elnyerésére.
47 A Belügyminisztériumhoz 
az önhibán kívül hátrányos 
helyzetben lévő helyi önkor
mányzatok támogatási pályá

zatán 18.9 MFt forráshiány el
nyerésére.
57 A Képviselő-testület határo
zatot fogadott el arra vonatko
zóan, hogy támogatja a Szarvas 
Város Önkormányzat Hivatá
sos Tűzol lóparancsnokságának 
tűzoltóautó vásárlásra vonatko
zó pályázatát. A testület vállal
ja , hogy 1999-ben a 
lakosságarányos önrészt 1,06 
MFt-ot költségvetéséből bizto
sítja.
A Képviselő-testület takaré
kossági okokból összevonta bi
zottságait. ezentúl a Pénzügyi, 
Gazdasági és Településfejlesz
tési Bizottság Gazsó János bi
zo ttság i elnök és a 
Mezőgazdasági és Környezet- 
védelmi Bizottság Dr. Pál jak 
János bizottsági elnök irányí
tásával fog működni. 
Változatlan formában és össze
tételben működik tovább *
- az Ügyrendi Bizottság Pákái 
Emil elnök.
- a Szociális és Népjóléti Bizott
ság id. dr. Olasz Imre elnök,
- a Művelődési, Oktatási, Sport 
és Ifjúsági Bizottság Molnár 
Imre elnök irányításával.

Sinka József 
polgármester

Lakossági felhívás
(pályázati lehetőségek útépítésre)

A területi kiegyenlítést szolgá
ló fejlesztési célú támogatás el
nyerésére kiírt pályázaton az 
1998-as évben is van lehetőség 
lakossági hozzájárulás melletti 
útépítésre.
A pályázatokat augusztus 31-ig 
lehet folyamatosan benyújtani, 
melyek elkészítését az önkor
mányzat felvállalja.
A kiírás szerint a beruházási 
összeg (ÁFÁ-val növelt) 30% - 
át kell önerőként biztosítani.
A fentiek alapján kérjük tehát 
Önöket, hogy abban az eset
ben, ha lakóközösségüknek 
útépítési szándéka van, akkor 
azt megbízotiaikon keresztül 
jelezni szíveskedjenek a Pol
gármesteri Hivatal műszaki 
osztályán.
Ebben az esetben egy előzetes 
kalkuláció alapján tájékoztatást

kapnak arról, hogy az adott ut
cában mennyibe kerülne az út 
pályázati úton történő megépí
tése, Ezzel párhuzamosan elké
szítenénk a számszerű adatokat 
tartalmazó szándéknyilatkoza
tokat is. melyek segítségével 
lebonyolítanánk a tényleges 
felmérést.
A begyűjtött nyilatkozatokat 
kiértékelve pedig el lehetne 
dönteni, hogy az azokon vállalt 
hozzájárulás összességében 
clcgcndő-c a pályázat benyúj
tásához.
Mivel a területfejlesztési alap 
csak meghatározott része áll a 
jelzett célra rendelkezésre és 
mert igen sok pályázattal kell 
számolni, ezét ahhoz, hogy reális 
eséllyel indulhassunk a támoga
tás elnyerésére, minél hamarabb 
kérjük visszajelzésüket.

LAKOSSÁGI TÁ JÉK O ZTA TÓ
A 21/1970.(VI.21.) Korm. ren
delet vonatkozik a községek, 
bel- illetve külterületén álló 
fákra (kivéve: gyümölcsfák, 
cserjék, bokrok). A rendelet ér 
leimében tilos az élőfák (tele
p ítések ,‘ ü lte tések )
megrongálása, pusztítása vagy 
olyan kezelése, amely értékük 
csökkenésével járna. Aki a tu
lajdonában (kezelésében, hasz
nálatában) lévő élőfái ki akarja 
vágni, c szándékát előzetesen a 
települési önkormányzat jegy
zőjének be kell jelentenie.
A bejelentésben meg kell jelöl
ni a kivágás helyét, az élőfák 
darabszámát, faját, átmérőjét, a 
bejelentő nevét cs lakcímét. A 
bejelentésből ki kell tűnnie, 
hogy a bejelentő a fával rendel- 
kczhcl-e.
A jegyző a bejelentési követő 
30 napon belül a fa kivágását

megtilthatja, ha annak további 
fenntartása indokolt, vagy ha a 
bejelentő rendelkezési jogo
sultsága nem állapítható meg. 
vagy a bejelentőt a kivágott fa 
pótlására kötelezheti.
A hejelentést követő 30 napon 
belül, kivéve ha jegyző a fa 
pótlását elrendelő határozatát 
előbb adja ki - tilos az élőfát ki
vágni, az említett határidő után 
a fa kivágható.
A kiszáradt fát a tulajdonosa 
(kezelője, használója) köteles a 
fa kiszáradását követő év júni
us 30. napjáig kivágni. A kivá
gás időpon tjá t 30 nappal 
megelőzően a jegyzőnek beje
lenti, aki elrendelheti a fa pút-
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Kérem, az előzőekben leírtak 
szíves tudomásul vételét!

Slrassburger Gyöngyi
aljegyző

A 44. számú fóYit rehabilitációja
Mint arról már bizonyosan ér
tesültek, a 44. számú főközle
kedési út belterületi szakaszán 
jelentős felújítási munkákat 
tervez a Békés Megyei Állami 
Közútkezelő Klit.
A program kapcsán a teljes belte
rületi szakaszon új aszfaltszőnye
get, valamint mindkét oldalon 
kiemelt szegélyt kap az út.
Ezen túl három helyen jelentős 
forgalomtechnikai beavatko
zásra is sor fog kerülni. Az I. a 
Kossuth-Deák F. utca kereszte
ződése lesz, ahol kijelölt gyalo
gátkelőhely  fog épü ln i.

Kecskemét irányában tovább 
haladva, a Szent László utcai 
csomópontban az útszélesítés
sel adódó balra lehajtó sáv fog- 
ja b iz tosítan i az átm enő 
forgalom gyorsabb lebonyolí
tását. Végül pedig a Hunyadi 
utca, igen kedvezőtlen rálátást 
biztosító csatlakozó szakasza 
kerül oly mértékben módosí
tásra. hogy arról merőleges 
irányban lehet majd felhajtani a 
főútra.
A beruházás külföldi tőke be
vonásával, várhatóan őszre 
megvalósul.

i  i . 'F o g o r v c
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Április 6-án rendkívüli ké; 
viselő-testületi ülésen kerti 
sor a fogorvosi á llásra  b 
adott pályázatok elbírálási 
ra. r:‘-\
11 áruin pály ázó közül Gyűli 
iné Dr. Pallos K atalin fo; 
szak o rv o s  n y e r te  el
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>  képviselők bizalmát. A dok
it to rnő  főállásban knzalkal- 
e- alázottként fogja végezni ti 
á* fogászati ellátást.

Munkájához sok sikert és jó 
egészséget kívánunk.

Sinka József 
a polgármester

: A gáz fűtőértéke 1998. március 
hónapban 3 3 ,9  M J/m J volt.
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K edves m egh ívásnak  te tt 
eleget településünk március 
21-én 10 tagú kü ld ö ttség  
utazott el a vajdasági Kishe
gyesre a falu napja alkalmá
ból m e g re n d e z e tt
ü n n ep ség re . A sz ín h á z te 
rem ben m in teg y  300 fős 
hallgatóság előtt, melyben a 
vajdasági magyar települé
sek polgármesterei és a belg
rádi M agyar N agykövetség 
tanácsosai is jelen voliak, e l
őször az újjáválasztott Helyi 
Közösség Közgyűlésének e l
nöke Szügyi József tarto tt 
ünnepi beszédet.
Ezt követően a testvértelepü
lés Békésszcntandrás polgár- 
m esteréi Sinka József urat 
kérték lel beszédének megtar
tására, közöljük a teljes szö
vegel...
Polgármester Urak. Tanácsos 
Úr, Ezredes Úr, Plébános Úr, 
Hölgyeim és Uraim, Fiatalok! 
Kedves Kishegyest Polgárok! 
Engedjék meg, hogy Békész- 
szén fa n drás Tes tv érte I e p ii lés 
lakói és Képviselő-testülete ne
vében nagy tisztelettel és szere
tettel köszörűsem Önöket a falu 
napja alkalmából, ez a nap 
Március 21 -e, a kikelet, a ta
vasz első napja, az év legszebb 
napja.
229 évvel e llő tt  ezen a napon 
étkeztek meg őseink S í szett
ről )d fást család a jobb megél
hetés reményével és telepedett 
le Kishegyesen. Az ide vándo
rolt elődeink közös történelmet 
teremtettek településeink kö
zött. Több emberöltőnek kellett 
eltelnie ahhoz, pontosan 200 
évnek, hogy ismét egymásra ta
láljunk 1969-ben. Ebben a két

évszázadban a magyarság, és 
Szén tand rás is történetének je 
lentős állomásait élte át. 
Gondoljunk csak az 1848-49- 
es fo rra d a lo m  és szabad
ságharcra, a forradalom egész 
seregnyi európai eszmét hozott 
Magya ro rszág ra, előre me ne
kiüt az ország.
A forradalom ugyan elbukott 
furcsa módon mégis látványos 
fejlődésnek indult az ország. 
1867-ben jó  kompromisszu
mokkal megtörtént a kiegyezés. 
Tragikus esemény volt az I- vi
lágháború és az azt követő tria
noni békeszerződés, a 
monarchia hét felé szakadt.
Hét nyelv, hét halár, hét féle  
igazgatási rendszer, hét kicsi 
piac, megszűnt a területi egy
ség mondhatnánk kiestünk Eu
rópából. Ezt követően  
településeink hét országhoz, 
tartoztak. A második világhá
ború és az 1956-os forradalom 
már a közelmúlt történéseihez 
tartozik.
Szentandráson 1783-ban majd 
1815-ben példanélküli nagy 
árvíz p u sz títo tt. 1 8 3 / -ben 
újabb katasztrófa érte a község 
népét, kolerajárvány pusztítot
ta el a lakosság nagy részét. 
Békésszcntandrás a Körös sza
bályozások és a Duzzasztómű 
felépülése után 1942-ben kapta 
meg végleges arculatát. 
1969-ben Kishegyes újratele
pítésének 200. évfordulója al
ka lmábó l  községe ink  
egymás rátaláltuk. A közös 
múlt, a közös gyökér erős kö
tődést jelentett. Hagyott ha
mar kialakul tak az em beri 
kapcso la tok ,  a Spor t 
egyesületek, a Szövetkezetek, 
vállalkozások, az iskola és 
még sorolhatnám, hogy mi
lyen területen kötöttek barát-
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ságot, valóságosan beivódott 
a helyi társadalom tudatába, 
hogy Kishegyes és Békésszen- 
tandrás vérbeli testvértelepü
lések.
19 évvel a nagy találkozás után 
1988. március 26-án községe
ink akkori vezetői Szőke József

a helyi közösség elnöke és He 
gedús László tanácselnök a ba
ráti kapcso la tok
to \>ábbfejlesziésére, Együttmű
ködési Megállapodást kötöttek, 
a szorosabb gazdasági együtt
működésre, elsősorban a me
zőgazdaságban.
Mint mindannyian tudjuk az el
múlt tíz évben, sajnos az akkori 
reálisnak látszó elképzelések 
nem valósulhattak meg. Mind
két országban jelentős változá
sok történtek.
Magyarországon a rend
szerváltás, komoly átalakulá
sokat hozott, Jugoszláviában 
harcok voltak.
Kettőnk barátsága túlélte ezt 
az időszakot is, sőt új ismeret
ségek alakultak. Az elmúlt 30 
év, amely egy nemzedékváltás
nak felel meg. az önzetlen, az 
őszinte, kitartó, igazi kapcsolat 
példája.
Az Európát Unió felé kacsint
gatunk. Most ismét a felzárkó 
zás, az integrálódás esztendeit 
éljük.
Az európai eszme megismeré
sére térségünk tavaly október 
3-árt. 3 megye, 13 körös menti 
település összefogásával Kö
rös-Völgyi Európa napot szer
vezett, a rendezvényen részt 
vettek a rendező települések 
testvértelepülései is. Mi büsz
kék voltunk arra, hogy az egyik 
legrégebbi és legtartósabb  
kapcsolattal rendelkezünk.
Az Európai Unió a régiók Eu
rópája, és csak az alulról épít 
ke ző  térség i s zemlé le tű  
szervezeteket ismeri el. A Terü
letfejlesztési törvény életbelé
pése óta, mi is elindultunk ezen 
az úton. két év alatt Kishegye
sen túlra jutott a gondolat. 
Először megalakítottuk a Kö
rös-Szögi Kistérségi Területfej
lesztés Társulást 8 település 
részvételével, majd 3 megye, 
Békés, Csöng rád és Bács-Kis
kun megalakította a Délalföldi 
régiói, és 1997. november 21- 
én Szegeden megalakult a Du
na-K ö rös • M a ros Tisza
Eurőrégió.

A Regionális Együttműködési 
dokumentumot  a romániai 
Arad, Tentes, Krassó-Szörény. 
Hunyad megyék tanácsainak, a 
magyarországi Bács-Kiskun, 
Békés, Csongrád. Jász-Nagy- 
kun-Szolnok megyék Önkor
mányzati közgyűléseinek, és a 
jugoszláviai vajdasági tarto
mány végrehajtó tanácsának 
elnöke látta el kézjegyével.
Az aláíró területi egységek ve
zetői. a társadalmi gazdasági 
élet szereplői tudják, hogy nem 
könnyű feladatra vállalkoznak, 
hiszen az euró régió még csuk 
nem is határos közvetlenül az 
Unióval, nem áll fenn a közvet
len kedvezményezettség, és a 
kedvező  anyagi  támogatás  
sem.
Ugyanakkor azt is tudják, hogy 
a boldogulás érdekében közös- 
fellépéssel. összehangolt fe j
lesztési igényekkel, egymás 
közti munkamegosztás erősíté
sével, eredményesebben segít
het ik e lő  az itt é lő  népek 
életének fejlődését.
Elődeink amikor átjöttek Kis
hegyesre több napig tartott az 
út, ma már 3 óra alatt ideérkez
tünk. Ha az európai gondola
tok megvalósulnak,  még 
közelebb kerülünk egymáshoz, 
A Falu Napján a bekésszen- 
tandrási polgárok nevében kí
vánok minden k isii egy esi 
polgárnak és jelenlévőnek sok 
sikert, nagyon jő  egészséget, 
további kellemes ünneplést. 
Magánéletükben sok boldog
ságot. A település vezető testü
le tének kívánom, hogy 
valósítsák meg elképzeléseiket, 
álmaikat, a község érdekében. 
K í vá no m, hogy gyű möl csöző 
együttműködés jegyében telje
nek az elkövetkező évek, évtize
dek.
Köszönöm figyelmüket.
Az ünnepi műsort az 1948-49- 
cs forradalom  és szabad
ságharc 150. évforduló ja  
alkalmából rendezett irodalmi 
előadás zárta.
A falu napja egy baráti vacso
rával fejeződött be.
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A várkastély bejárata Fotó: B. M.

Az elmúlt nyáron, mikor ezt a 
felvételt készítettem, még nem 
gondoltam, hogy egy „műkö
dd” kísértetkastély főbejárata 
előtt állok. A közelmúltban lát
hattuk a Híradóban, hogy külö
nös dolgok történnek itt az 
ódon falak közöli éjjelente. Pl. 
szctlemjárás, hangfoszlányok, 
titokzatos zajok. A filmforga
tásra érkezett színésznő nem 
tudott aludni a kibérelt lakosz
tályban. A biztonsági őrök ku
tyája nem mer átm enni 
bizonyos termeken. Az építtető 
szarkofágjából gyanús lé szivá
rog. (Ezt én is láttam, de arra 
gondoltam a tócsa láttán, hogy 
biztosan takarítottak előttünk.) 
Ezek nem új jelenségek, évti
zedek óta élő legenda. Mindezt 
a kastélymúzeumi igazgatója 
nyilatkozta a riporternek. El

mondta azt is, hogy amerikai 
szakértőket kérlek fel az ügy 
kivizsgálására.
Addig is nézzük meg közelebb
ről ezt a nem mindennapi épüle
tet! V álaszthatunk. 3 folyó 
völgyében is elindulhatunk fel
vidéki inunkra. Bajmóc kb. 160 
km-re északra található a Duna 
vonalától. Elsőként Fsztergom- 
tól a Garam mentén haladhatunk 
fölfelé Szeiukeresztig, majd bal
ra 40 km enyhe kaptató. Máso
dikként Komárom után a Zsitvu 
völgyét járhatjuk végig Ara
nyosmaróiig és onnan torony

nyitói még 30 km. A harmadik 
változat a Nyílra völgye, végig a 
64-es úton Privigyéig és onnan 
már látszanak a vár tornyai. A 
Strázsa-hegység aljában 290 in 
magasságban épült az a kisebb

erősség, melyet egy Bojnik ne
vű rabló lovag emelt a honfog
lalás tájékán. Csák Máté, 
Corvin János, később a Thur- 
zók voltak a vár gazdái: A tö
rök 2-szer is sikertelenül 
ostromolta. Bercsényi kurueai 
is 10 hónapig próbálkoztak, 
míg cl tudták foglalni. Bajmóc 
300 évig volt a Pálffyak hirto 
kában. Jan Bata, az. iparmágnás 
volt az utolsó tulajdonos. 1950 
óta kastélymúzeum.
Az épületet a Loire-völgyi kas
télyok mintájára alakították át a 
századforduló tájékán, kb. 20 
eves munkával, 3 millió arany
korona költséggel. Huber József 
pesti műépítész irányításával. A 
legenda szerint Pálffy gróf egy 
francia grófkisasszonynak sze
retett volna imponálni ezzel a 
pazar épülettel. A lány atyja sze
rint a magyarok kultúrálatlanok 
s ezért hazánk nem megfelelő 
hely egy francia hölgy számára. 
A kikosarazás után János gróf 
szenvedélyesen építette továbbá 
várat, a lány másé lett, a magyar 
főúr agglegényként halt meg 
1908-ban.
A romantikus átalakítás során a 
francia eleganciát és a rene
szánsz pompát ötvözte, mesteri 
kivitelben, nemes anyagok és a 
modern technológia fel haszna- 
lásával. így jött létre a 100 szo
bás kastély, melyet valójában 
nem tudtak befejezni a tervek 
szerint.
Induljunk el a közel másfél 
órás sétánkra, melynek során 4 
várudvart és kb. 20-25 termet 
nézhetünk meg csoportosan, 
korhű jelmezbe öltözött ide
genvezető kíséretében. Az első 
teremben a kastély történetével 
ismerkedhetünk meg, ahol a fa
lakról Nádnsdy Ferenc, Zay 
András, Thurzó György, Rá
kóczi Ferenc kepei néznek 
ránk. A télikertben valaha na
rancsot termesztettek. A képtár 
mennyezete és fala faragott 
dióval burkolt. Itt láthatók a 
Pálffy család tagjai, akik közül

nádor, törekvő püspök is kerüli 
ki a századok során. A zene
szóba szép berendezései, az 
ebédlő értékes készletei, a ke
leti szalon különlegességei 
szinte eltörpülnek a fenséges 
arany-terem mellett. A velen
cei Szépművészeti Akadémia 
arany mennyezetének másolata 
látható itt, melyet az innsbrucki 
Colli cég készített 1905-ben. 
Középen fönt az építtető meda- 
1 ionos képmása van fölfestve 
latin jelmondatával: ,.Omnia 
cum lempora” . A csillogó cso
da alatt intarziás reneszánsz 
garnitúra, étkészlet, tükör, fest
mények, vázák teszik még él- 
ményszerűbbé a látványt. A 
kék szalon falát királvaink és 
felvidéki m agyar nemesek 
mellképei díszítik. Az ilyen 
várban elmaradhatatlan a irólé- 
ás vadászterem, a fegyverekkel 
díszített lovagterem, a főúri há
lóterem, a címerterem, ahol Pe
tőfi so ra it o lvashatjuk  a 
faragásokon  „R abok le
gyünk...” A márványterem pa
zar berendezésével az olasz 
reneszánsz világát idézi. A ká
polnában fölülről gyönyörköd
hetünk, a kórus faragott 
oszlopai alól. A sírboltban a 
család kőkoporsóit helyezték 
cl. Középen található az erdé
lyi vörösmárványból készült 
neoromán szarkofág, melyben 
gróf Pálffy János nyugszik. Kis 
francia parkon átjuthatunk le a 
cseppkőbarlangba, ide nyílik le 
a várkút, mely 27 m mély. a ta
vacskák 10-12 m mélyscgűck. 
Elsétálhatunk a szép park legi
dősebb facsonkjához, amely 
alatt Mátyás király is megpi
hent. Kb. 500 évesre becsülik a 
hars korát. Bajmóc fürdőjéről 
is híres. Allatkert és camping 
várja a látogatókat. Lidércekct 
nem, de szépséget, mestermű
vei. pompát lehet látni, mely 
felidézi egy álmodozó főűr 
szellemét. Talán ez a kísértet? 
Üdvözlettel:

Bődi Mária
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Kertbarátok tavaszi kirándulása
A tavaszi napsugár minden 
életre vágyó élőlényt mozgásba 
lendít. A kertbarátok körének 
tagjai is kirándulásra indultak 
március 29-én 7 órakor. Most 
is mindenki pontosan érkezett. 
Senkire sem kellett várni, jó 
szokás ez nálunk.
A hűvös, ködös télies reggelen 
először a Cserebökény Belső- 
Ecseri fóliás kertész.kedőkhöz 
mentünk. Termálvízzel fűtött 
fóliák alatt gyönyörű nyiladozó 
székiül láttunk. A sátrakban a 
vasárnapi korareggeli órákban 
is már sok tevékenykedő, ker
tészkedő emberre találtunk. így 
sor kerülhetett a kertészeti is
meretek kicserélésére is. A 
gondos, szorgalmas szakisme
retekkel nevelt paradicsom is 
hamarosan már pirosodni fog a 
Rnnvai Lajoséit fóliája alatt. 
Katikától sok gyakorlati isme
retet kaptunk a látogatás alkal
mával. Minden talpalatnyi hely 
ki van használva a fólia alatt. 
Gondos munkájuk eredménye 
gyönyörködtető látványt nyúj
tott számunkra. Itt mondok kö
szönetét, hogy m indezt 
láthattuk.
Bclső-Ecseren még mást is le
het látni. A környék népe sze
rint itt van a Török-templom 
romja. Valóban a nagyhatárban 
szokatlan látvány egy XV. szá
zadban épült keresztény temp
lom rom ja. A m ihez a 
törököknek csak annyi közük 
van, hogy lerombolták a Szar
vas és Szentes között lévő többi 
öt faluval együtt. Ezt is meg
néztük, közben elgondolkoz
tunk. mennyi rombolás történt 
ebben az országban a történe
lem folyamán.
Ezután Szentes - Csongrádon 
át Kiskunfélegyházára érkez
tünk, ahol Petőfi Sándor élte 
gyermekéveit. A város rende
zett, díszes épületekkel büsz
kélkedik , de a városháza 
messzitől is gyönyörködtető. 
Ezért be*is mentünk, hogy a 
díszterm et ismét láthassuk. 
Vártak is már bennünket. A 
díszterem a természet legszebb 
színeivel ékesítve egy harmo
nikus szépséget alkot. Itt olvas
ható in árván vkőbe vésve Petőfi 
vallomása:
Itt születtem én ezen a tájon 
Az Alföldi szép, nagy rónasá- 
gon,
Ez a város születésem helye,

Mintha dajkám dalával von te
le.
Félegyházán úgy tanultam és 
még ma is úgy tanítják e vers 
alapján, hogy Petőfi nem Kis
kőrösön. hanem Félegyházán 
született. A nép szerelete és ra
gaszkodása diktálja ezt. A Kis
kun M úzeum is a 
szélmalommal bővelkedett a 
látnivalókban. A múlt idők em
lékeiről ízlésesen elrendezett 
Lárgyak mellett itt is még a fo
gadtatás volt sz.chh.
Rövidehb séta közben megte
kintettük azt a házat, ahol Pető
fi gyerm ekkorában élt. 
valamint az Orcgtemplomot. 
Ezután Bugacra mentünk. A 
csárdában hangulatos citcra 
muzsikával fogadtak. A nyug
díjasok pénztárcája nagyon la
posnak bizonyult az ottani 
árakhoz képest. Ezért kevés 
időt töltöttünk itt. Tovább men
tünk Kiskőrösre a Petőfi szülő
házához, ahol Petőfi Sándor 
született 175 évvel ezelőtt. A 
Himnusz éneklése után két kis 
kertbarát koszorúi helyezett cl 
a sok koszorú mellé, amit He
gedűs Zoltánná kötött. A Petőfi 
Sándor szülőházában megállni, 
látni az emléktárgyakat, felejt
hetetlen élmény volt.
A Közúti Gépészeti Sz.akgyűj 
temény megtekintésére indul
tunk ezután. Régi útépítő cs 
karbantartó gépeket láttunk. Itt 
még a fiatalabb korosztály gép
re is szállhatott.
A sok látnivaló után elindul
tunk a Lakitelki Népfőiskola 
megtekintésére.
A kedves fogadtatás itt sem 
maradt el. Vezetőnk a Népfőis
kola minden részét bemutatta. 
A külföldiek állal támogatott 
a lap ítvány  m agyar értékek 
összegyűjtését, kózkincesé ala
kítása jegyében végezték mun
kájukat és végzik ma is.
Még az 1997. augusztus 20-án 
felszentelt Szent István kápol
na megtekintésére és a harang
jának  m eghúzására  is sor 
kerülhetett.
Közel 300 km-cs utunkon sok 
helyen primőr árút termelő, 
szorgalmasan dolgozó parasz
tokat láthattunk a határban. 
Feltűnt, hogy a Duna-Tisza kö
zén mennyivel több a gondosan 
ápolt és rendezett tanya, me
lyek fehérre meszelt falukkal 
üdvözöllek mindnyájunkat.

Jó időbeosztással gazdálkodva 
a naplemente már a községünk
be érkezve ért bennünket. Él
ményekkel gazdagodva tértünk 
otthonunkba, sokáig nem fel
ejtjük el, hogy jó volt egymásra 
figyelve együtt lenni. Köszönet

A Concord Betéti Társaság, a 
Polgármesteri Hivatal támoga
tásával kábeltelevíziós hálóza
tot szándékozik  k iépíten i 
Békésszcntandráson, megfele
lő szánni érdeklődés esetén.
A rendszer 16 csatornán kezde
né sugározni a Magyar 1, Ma
gyar 2, Kereskedelm i TV2, 
Magyar RTL, Duna TV, az Eu- 
rosport, DSP. SAT 1, R'l'L, 
SKY NEWS, Cartoon Network 
és egy helyi csatorna műsorát. 
A későbhickhen természetesen 
megfelelő számú igénylő ese
tén, egyéb kódolt adások (pl. 
HBO) vételére is mód nyílna.

érte minden résztvevőnek és 
szervezőnek, külön szól ez 
Bencsik József és Mrena Mi
hály tagtársunknak.

Az előzetes számítások alapján 
a kiépítés lakásonkénti bekerü
lési költsége 20.000 Ft lenne, 
melynek befizetését két részlet
ben kellene teljesíteni. A mű
sorsugárzás helyi díja 
várhatóan 400 Ft-ot jelentene 
havi szinten.
Az igények felmérését - a társa
ság kérésére - április 30-ig sze
retnénk lebonyolítan i, a 
lakásokba eljuttatott szándék
nyilatkozatok alapján.
A programmal kapcsolatos kér
déseivel a Polgármesteri Hiva
tal műszaki osztályát kérjük 
felkeresni.

D. Kiss Sándor 
barátikor szervező

Művelődési Ház és Könyvtár hírei
1998. április 21-én délután 3 órakor a miskolci Kalamajka 
Bábszínház bemutatja „Furfang Ferkó kalandjai” című elő
adását a Művelődési Házban. Jegyek 120 Ft-os áron kaphatók.

* * * * *
A Televízió „Szeszélyes évszakok" című műsorából jól is
mert Maksa-híradó sztárja, Maksa Zoltán humorista előadó
estjét 1998. április 30-án 18.30 órától tekinthetik meg az 
érdeklődők. Címe: Vidióta leltem. Jegyek 400 Ft-ért elővétel
ben a Könyvtárban és a helyszínen is válthatók.

Mindenkit szeretettel vár a Rendezőség!

K Ö S Z Ö N E T
A Magyar Máltai Szeretetszolgálat Szarvasi Csoportja köszö
netét mond Nagy Péter úrnak, aki a békésszentandrási és szar
vasi rászorultakat hozzásegítette, hogy húsvéti csomagjukba 
l-l kg rizs legyen. Továhbá Mrena Mihály úrnak, aki az 
ÁFÉSZ vezetőségének engedélyével 3.500 Ft-ot juttatott, 
amiből cukrot vásároltunk a csomagokba.
Isten fizesse meg jószándékukat!

Dr. Kondor Gábomé 
D. Kiss Sándor

A kábeltelevíziós 
elképzelésekről
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„Mert a mértékletesség és a [elfa 
Békesség az étef  ̂[eßjoBB fűszere”

ARANY KINCSTÁR
Húsvét után né/./.ünk valami 
könnyű ételt! Töltött gombafe
jek rántva. A gombák szárút óva
tosan kivágom, helyet készítek a 
töltelék számára. Meghámozom 
a gombafejeket, csak a külső hé
ját húzom le, leves ízesítésére 
használom. Májkrém, sajt, főtt 
tojás, mustár, reszelt vöröshagy
ma és fűszerek keveréke adja a 
pikáns tölteléket, melyet kerek 
élű késsel vagy kiskanállal bele
simítok az üregekbe. Lapkával 
vagy másféle sajtszelettel befe
dem és panírozom, kisütöm bő 
olajban. Az a jó benne, hogy el
őre is el lehel készíteni, és csak 
sütni kell. Forgatott burgonyát 
adunk hozzá köretnek. A krump 
lit karikára szeljük, kevés sós 
vízben a kuktában megfőzzük. 
Inkább gőzben, mint lében pu
hítjuk. Vékonyra szeletelt vörös
hagymát és az apró kockára 
vágott gombaszárakat fedő alatt 
lassan puhára pároljuk. Ehhen 
forgatjuk meg a leszűrt burgo
nyát. Petrezselyem zölddel meg
hintve tálaljuk a gombafejekkel 
együtt.
Kedvelt köret a párolt rizs és a ri
zottó. Hibátlanul elkészíthetjük a 
különféle előfőzött és márkás 
konyhakész csomagokból. De 
ezek árban is drágábbak, mintha 
hagyományos A vagy 3 lizsből 
főzünk. Személyenként fél ma
réknyit számítunk. 3 lében meg
mosom és forró olajon 
kevergetve jól megfuttatom, 
mígnem kezd összeállni kis cso
mókba. Ekkor leveszem a tűzről, 
beleteszem a felkockázott répát 
és a zöldborsót, fűszerezem és 
felöntöm úgy, hogy jó másfél
szerese legyen a víz a rizsnek. 
Jól záródó fedőt teszek rá, lassan 
felfűzöm, ha megmozdul a tete
je, akkor a legkisebbre veszem a 
lángot, még elosztót is teszek rá, 
és a mennyiségtől függően fél
óráig meg se nézem. így nem 
lesz mázgós, finoman megpuhul 
a gőzben. Ajánlatos vastag falú 
edényben készíteni. Frissen ké
szült tojáslepénnyel egyszerű 
vacsoraételként is fogyaszthat
juk. Személyenként I db tojást. 1 
kanál lisztet és késhegynyi sót 
számítok. A tojást jól felverem, 
sóval és liszttel elkeverem, majd 
kisebb méretű palacsintasütőbe

öntöm forró olajra, mindkét ol
dalát szépen átsütöm, kb. fél 
cm vastagságú lesz. Mustárral 
megkenem, zöldhagyma kari
kákat szeletelek rá. Egyenként 
keverem a lepényt, mert besű
rűsödik és kemény lesz, ha so
káig áll együtt a liszt és a tojás. 
Míg az egyik sül. addig a villá
val keverem a következőt.
Az almák lassan kezdenek ki 
szikkadni, most jól felhasznál
hatjuk a fordíto tt almás 
krémeshez. Jó fél kg-nyi almát 
meghámozunk és vékonyan fel
szeletelve beletesszük egy alufó- 
liával bélelt nagyobb tepsibe. 8 
tlb tojásból vizes piskótát kava
runk késhegynyi sütőporral. Én 
egy kanálnyi felolvasztott, lehű
tött vajat is szoktam hozzá lenni. 
A tészta felét ráöntüm az almára, 
a másik felébe 2 evőkanál kakaói 
keverek és rásimítom a sárgára. 
Megsütöm közepes lángon, ha 
lehűlt, lehúzom a fóliát róla. Az 
almára kerül a krém, amelyet va
níliás pudingból készítek, I db 
tojással, vajjal kikavarva, köny- 
nyű habos legyen. Rásimítjuk cs 
darált dióval megszórjuk vagy 
csokiöntettel becsíkozzuk Hűt
ve tálaljuk. Kisebb adag is ké
szíthető hasonló módon. Fahéjat 
és citromhéjai leszek az almára, 
mielőtt ráöntöm a tésztát. Ha 
puncsos pudingból készítem, na
rancshéjjal ízesítem.
Próbáljuk ki a eéklás burgo
nyasalátái! Héjában megfőz
zük a burgonyát és a céklát. 
F.gy sor szeleteli krumpli, rá 
cékla és a tetejére almakocká
kat teszünk. A dresszingbe re
sze lt vöröshagym át (lila  
hagyma jobb) citromot, olajat, 
sót, borsot, pici porcukrot te
szünk, jól összekeverjük cs rá
öntjük  az alapra. 
Petrezselyemzölddel díszítjük. 
Órákig hidegen tartjuk. Főtt to
jással, olajos hallal, virslivel 
önálló ételként fogyaszthatjuk. 
Legjobb, ha a/ alma és a cékla 
mennyiségének kétszerese a 
krumpli. Tálalás előtt meg egy
szer alaposan keverjük össze a 
hideg salátát. Ez is előre elké
szíthető, napokig rá lehel járni. 
Kellemes csemcgézésl kívá
nok:

Bődi Mária

MEGHÍVÓ
Műsoros délután ajpjeref̂ e/̂ nel̂ a Művelődési'.Házban 

19SS. április24-énpénteken délután 4 órától!
TÁNCHÁZ Értékes tombolák

Büfé: szendvics, sütemény, üdítő, kávé

Jöjjön el vidám programunkra! 
Szeretettel várunk minden kedves gyereket és

vendéget!

i'fj Szt. László utcai Óvoda
C gyermekei ósSZMK

F E L H Í V Á S !
CSATORNÁZÁSHOZ KÖSSÖN 

FUNDAMENTA ELŐTAKARÉKOSSÁGI
SZERZŐDÉST!

Részletes tanácsadás, szerződéskötés:
1998. április 20-21.9-12 óra Polgármesteri Hivatal 
1998. április 22-23.10-15 óra Takarékszövetkezet

KÖNNYEBB A HAVI RÉSZLET, MINT AZ EGY ÖSSZEG!

A  KORDEX BT. „AUTÓSBOLT”
ajánlata

szentély-, (eher-, mezőgazdasági köpenyek, tömlők, IFA,
RAR KAS, ZSUK alkatrészek, 

akkumulátorok, 
izzók és tartozékok, 

ékszíjak,
hidraulika csövek, 

csapágyak,
olajok (motor, hajtómű, hidraulika)

Békésszentandrás, Vértessy tér 6. 
Telefon/fax: 66/311-401

....................* ’./J APRÓ * APRÓ * APRÓ

Zongora eladó. Tel.: 2 17-474
# * *

Békésszentandrás. Sirató 15. 
szám alatt gyepszéna, valamint 
lucerna széna van eladó. Ér
deklődni a helyszínen lehet, il
letve telefonon: 217-565.

* * *
Füzeskertben 150 négyszögöl 
vízpart nélküli telek művelésre 
kiadó. Érdeklődni: Bencsik Jő- 
zsefné, Széchenyi u. 13., vagy 
a 3 12-119-cs telefonon.
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Cziráky Imre

MI HÁL BÁCSI  LEVELEI

Grósz képviselte» úr
- Disznókká ámottam a/, écca- 
ka! - montam az, anyukomnak, 
hogy valamellik nap reggel föl
érzettem.
Aszongya
- nyilván urukká leszsz dógu 
kenek,
Mondok
- no hisz aitú ménes Isten, mert 
ha ijen magamfaja pógári pa
rasztembernek urakká esik dó- 
ga, annak rendesen pízsznga 
van!
Alighogy eszi kimontam, nyil- 
lik a kiskapu, oszt bebillen 
egygy kikeni kifeni úrformájű 
siglajc, a hóna alatt bőrtarisz
nya, oszt aszongya nagy gé 
hangbú
- szolgája!
Mondom
- agyonislen magának is!
No ő meg Collati nagy sebessen 
oszt aszongya, hogy ő nemtom 
mijen cifranevű ízébe, intézet
be vagy mi hogy aszongya 6 olt 
országos képvisellő.
Mondom
- baszom megengedem . Az 
is szép, Hát mi hír belegrád- 
ba?
Makog oszt valamit, de én be- 
leszótnm, mer mondok ha mán 
képvisellő, oszt úgy megtisz
teli, hogy ellátogat hozzám a 
saját házamba, akkó bátrabban 
szóhalok vele. Hát oda is szó
tant, hogy mondom

- hájjá a képvisellő úr. sérelem
be ne vegye, de magukra relent 
haragszik a nép.
Égisz belesápatt. De szerencse 
hogy az asszonyomnak vöt ma- 
gáhó való esze oszt betessékőte 
a tiszta szobába.
Közbe meg odasúgta nekem, 
hogy aszongya - lássa-e hogy 
úgy gyűlt ki az álma, ahogy 
montam!
No a képvisellő oszt béjjebb 
került, de alig űt le, mán is ki- 
szalatt a száján, hogy aszongya 
mi kifogás van őellene. Mer 
aszongya az ő társasága csakis 
a nép javát akari!
Mondom
- nono, haszen minden párt 
m agam agái d icséri Szép, 
szép. de mi leszsz az adóval?! 
M egszavalik  ászt a ménkű 
sokfajta adót. mer a kitanáló 
atyam estere se tudhati mán 
mikó mennyi a hátralék, meg 
a koluk meg a viszszamaratt 
pótadó.
De közbe meg az annyukom 
bcszalutla a környíket. hogy 
aszongya - nem híjába hogy 
disznóvá ámodott az uram, 
de valódi képvisellő is van 
nálunk, oszt bent beszéget- 
nek a belső házba az uram
má.
No több se kóllölt a szom
szédoknak! Akar a tekijai bú
csúra úgy gyűltek csapatostú.

A szomszéd is, a koma is mind 
cimborává gyütt.
Mán alig Fértünk az első szobá
ba!
Eccé oszt belép a sógor is őszi 
illcndőségbű mingyá clkajáti 
magát, aszongya
- éjjen!
Asztán meg rendessen leke
ze lt a k ép v ise  1 lóvéi o sz t 
m e k k é rd e sz te  tű ié  hogy 
aszongya
- no hogy van?
De a többiek mán nehezen ma
radhatlak oszt a Hcbegyi is be
szól a kuckóbú nagy kajátássá. 
hogy aszongya
- hajjuk!.
No a többi meg opcLújbű ráku- 
jáiotta a hajjukut.
A képviscllőnek mit vöt mit 
tenni, fotát oszt lölszóllal hogy 
aszongya
- igen lis/lőt urajim!
No de épp akku reszelte be az 
ajtón a magáé az Eszes Jóskát. 
Amineg alighogy belépett anc- 
vaj e lo rd ijja  m agát, hogy 
aszongya
- abeug!
- mit apeugósz, m ikó asse 
tudod mirű van a pogramo- 
lás?!
Aszongya
- dehonnem! Tán hallottam, 
hogy az urakrú keszte a szol- 
noklatol!
Node az én képvisellőm is be- 
legyüti asungba, meghajti ma
gát oszt aszongya
- a nevem Grósz Artur - a jó ne- 
lifssíg tunná utánamondani to
vább mifajta - intézet országos 
képviselője.
A többsíg rákajhálta az éjjent. 
Csak nekem nagyon visszajá
rd gyű lt ki hogy aszo n ta  
Grósz.
Mondom oszt
- hájjá az űr, tán legelsőbbet is 
ászt mondaná meg, mifajta pár
ti maga?
Aszongya hogy ő útájja a poli
tikát, meg sose nem is politiká- 
zik, csak az emberiség ja vajé 
küszködik.

Mondom
- nono! M egengedem, de a 
ro ssz  nyovoju  lá to tt ojan 
képvisellőt, aki nem politi- 
kázik!
A többsíg megest belekajbát 
hogy hajjuk!
E Ive résed ik az én Oroszom 
oszt aszongya
- uraim önök lévenni iccéé
nek.
Az Eszes belekajbát hogy 
aszongya
- úgy van,
Foltati a képvisellő
- mer - aszongya - én ojan kép
visellő vagyok, aki bisztosítok 
mindenkit a bajok ellen, lűz. 
víz, jég, betörés...
A Hebegyi közbeszót
- meg adó...
Az Eszes is ráhalta
- ez kék nekünk! Se tűz. se víz, 
se jég, se adó.
No de én leintettem űkel oszt 
rákajhátam a képvisellőre
- noehen az asztal! Csak föláni 
oszt gyerünk a pogrommá!
De az csak kapadozott, hogy 
nem ért ő ahhó.
De mán akkó gyanúi fogtam én 
is. Retent méregbe gyűltem 
oszt odasz.ólok nekije
- hájjá maga Grósz. Ián csak 
amojan vigccfurma maga? 
Aszongya
- ig e n is  kérem , o rszág o s 
ügynök, országos képvisel-
!ő!
Scrccntettcm elsőbbet is cgv- 
gyet, aztán odasz.óltam a kö- 
zönsígnek
- apeug!
No oszt leit is erre ojan rivilin- 
ció, hogy csak úgy rengett a 
szoba. A Grósz úr ki lett hajít
va, de az annyukom tiszteletbű 
utánna vitte a bőrtáskát meg a 
micíjét, mer az is lemaratt a le- 
jtrul.
Még le is poróta kis söprűvel a 
pantallóját.
El is felejtettem mekkerdezni, 
hogy ő be van e bisztosítva bal
eset ellen.
Hát így vót.

Szentandrásí Híradó
, ÖNKORMÁNYZATI HAVILAP

Kiadja: Békésszentandrás Nagyközség Önkormányzata
Felelős kiadó: Sinka József 

Szerkeszti: a Szerkesztő Bizottság 
Tagjai: Horváth Sándorné, Palotai Gabriella, 

Molnár Imre, Fabó István, Sinka Csaba
Készült:

SZARVASPRESS Bt. Telefon/íax: (66) 313-144/19
NYTSZ: 372/2/1995
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Fejezetek Békésszentandrás sporttörténetéből

A Megyei II. o.
Tisztelettel köszöntőm az olvasót! A néhány hónapja megsza
kadt sporttörteneti sorozatot szeretném folytatni. A fejezetek 
alapját a megyei könyvtárban található Békés megyei Népúj
ságok, a megyei Labdarúgó Szövetségnél meglévő meccsjegy
zőkönyvek cs az akkori játékosok elbeszélései adják. A 
folytatás az 1974/75-ös szezon eseményeit dolgozza fel.

Sajnos nem sikerült a bravúr, 
visszakerülni a megyei I. osz
tályba! beigazolódott az a tétel, 
hogy könnyebb bent maradni, 
mint visszakerülni! 
ti gondolatok jegyében kezdte 
meg felkészülését a Hunyadi 
1974. nyarán. Az edző szemé
lye nem változott, továbbra is 
Mrena Mihály irányításával ké
szült csapatunk, melynek célja 
visszakerülni az első vonalba. 
Nem könnyű feladat, hisz újra 
átszervezték a megyei bajnok
ságot! Csökkentették mind az 
első, mind a másod osztály 
résztvevőinek számát. Ez a vál
toztatás egyértelműen a máso
dik vonal m egerősödését 
jelentette. Az előző évi 16 csa
pathoz képest a mostani baj
nokságban 14 csapat küzdött a 
bajnoki pontokért. Távozott az 
öt leggyengébb (Pusztaföldvár,
Dombiratos, Gerendás, Csaba-

*

estid és Nagykamarás). Érke
zett az első osztá lybó l 
Medgycsegyháza, Gyulavári és 
a Békéscsabai Vasas. 
Játékosállományunkban van 
némi változás. Paraszt János 
bevonult katonának, Dorogi
András pedig térdműtéten esett

*

át. Érkezett viszont Horváth Já
nos és Janecskó János a szarva
si MEDOSZ-ból, Győri János 
pedig az iljúsági csapatból ke
rült a felnőttek közé!
A keret a következő: Csík Pál, 
Patkós Imre, Varga László, Ba
logh László, Janecskó János,

Győrt János, Petras Ernő, Bo- 
hák Pál, Fazekas I. Elek, Faze
kas II. András, Szabó Gábor. 
Csipái 1. János, Csipái II. Lász
ló, Horváth János. Tóth Zoltán, 
Farkas Alajos, Lakatos János. 
Eredmények:
1. forduló
Békésszentandrási Hunyadi - 
Medgycsegyháza 0:1 
Hunyadi: Csík - Győri, Janecs- 
kó, Fazekas I.. Petrás, Bohdk, 
Fazekas 11. (Szabó), Horváth, 
Csipái, Tóth. Lakatos (Farkas)
2. forduló
Békésszentandrási Hunyadi - 
Revenues 4:2
Hunyadi: Csík - Varga, Ba
logh, Győri, Petrás, Bullák. 
Horváth, Fazekas II., Csipái I. 
(Szabó), Farkas, Lakatos 
Gól: Petrás, Bohák, Csipái
3. forduló
Csorvás Medosz - Békésszen
tandrási Hunvadi 1:1 
Hunyadi: Csík - Varga, Ba
logh, Csipái II.. Petrás, Bohák, 
Horváth, Tóth, Csipái I., Far
kas, Lakatos (Fazekas I.)
Gól: Horváth
4. forduló
Békésszentandrási Hunyadi - 
Gádoros 2:0
H unyadi: Patkós - Balogh 
(Varga), Janecskó, Győri, Pet
ras, Bohák (Farkas), Horváth, 
Szabó, Csipái I., Tóth, Lakatos 
Gól: Horváth, Csipái
5. forduló
O rosházi Ü veggyár - Bé- 
késszentandrási Hunyadi 0:0

6. forduló
Békésszentandrás Hunyadi - 
Gyulavári 3:2
Hunyadi: Csík - Balogh, Ja
necskó, Győri (Csipái 11.), Bu
bák, Fazekas, Fazekas 11,, 
Horváth, Csipái 1. Tóth, Laka
tos
Gól: Csipái I. (2), Tóth 
Jók: Bohák, Csipái
7. forduló
B ékéscsabai V asas - Bé- 
késszentandrási Hunyadi 2:0 
Hunyadi: Csík - Kiss, Janccs- 
kó, Fazekas L, Petrás. Fazekas
11., Horváth. Tóth, Csipái I., 
Farkas, Lakatos
Jók: Csík, Janecskó, Fazekas
I.
8. forduló
Békésszentandrási Hunyadi - 
Tótkomlós 2:1
Hunyadi: Csík - Varga. Janecs
kó, Fazekas 1.. Petrás, Fazekas 
II-, Horváth, Tóth. Csipái 1., 
Farkas, Lakatos (Bohák)
Gól: Horváüi, Csipái I.
Jók: Csík. Janecskó, Fazekas
9. forduló
Kunágota - Békésszentandrási 
Hunyadi 0:0
Hunyadi: Csík - Varga, Janecs
kó, Győri, Petrás, Fazekas II., 
Horváth. Tóth, Csipái I., Far
kas, Lakatos
Jók: Horváth, Janecskó, Csík
10. forduló
Békésszentandrási Hunyadi - 
Mcdgyesbodzás 2:0 
Hunyadi: Csík - Varga, Ja
necskó, Győri, Petrás, Fazekas
11., Horváth, Szabó (Tóth), Csi
pái 1. (Lakatos), Farkas, Faze
kas I.
Gól: Tóth, Sántha (öngól)
Jók: Janecskó, Tóth
11. forduló
O rosházi Dózsa Tsz. - Bé- 
kesszentandrási Hunyadi 1:1

Hunyadi: Csík - Varga, Janecs
kó, Győri, Petrás, Fazekas I. 
(Lakatos), Horváth, Szabó, 
Csipái, Farkas, Tóth 
Gól: Farkas
Jók: Varga, Janecskó, Tóth
12. forduló
Békésszentandrási Hunyadi - 
Nagyszénás 2:2 
Hunyadi: Csík - Varga, Janecs
kó, Győri, Petrás, Fazekas I.. 
Horváth, Szabó, Csipái I., Far 
kas (Fazekas II.), Tóth 
Gól: Fazekas I., Csipái 
Jók: Janecskó, Fazekas 1.
13. forduló
Kaszaper - Békésszentandrási 
Hunyadi 0 :1
Hunyadi: Csík - Varga. Janecs
kó, Csőri. Petrás, Fazekas, Hor
váth, Szabó, Csipái 1.. Farkas, 
Tóth
Gól: Csipái I.
Jók: Csík, Varga 
Csapatunk az őszi szezont a 
harmadik helyen zárta, négy 
ponttal a vezető Gádoros és há
rom ponttal a második Med- 
gyesegyháza mögött.
A téli szünetben újabb változá
sok történlek. Megváltozott az 
edző személye, Mrena Mihályt 
Kiss István váltotta fel a kispa- 
don. A játékosok közül Farkas 
Alajos visszavonult az aktív já
tékból. Fazekas II. András és 
Horváth János pedig bevonult 
katonának. Jó hír, hogy Dorogi 
András felépült sérüléséből, 
így ismét teljes értékű játékos. 
Csatlakozott a kerethez Kiss 1. 
András és Kiss II, Elek.
Tavaszi eredmények
14. forduló
Békésszentandrási Hunyadi - 
Csorvás 0:1
15. forduló
Gádoros - Békésszentandrási 
Hunyadi 0:0



1998. április Szenlandrási Híradó 17

Újabb sorozat I. fejezet

középmezőnyben
24. forduló
Békésszentandrás Hunyadi - 
Kaszaper 3:0
Hunyadi: Csík - Varga. Janecs
kó, Győii. Pelrás, Dorogi. Laka
tos, Szabó, Csipái, Fazekas. Tóth 
Gól: Szabó. Csipái. Janecskó 
Jók: Janecskó, Szabó, Gyűri
25. forduló
Kcvcrmcs - Békésszentandrás 
Hunyadi 3:2
Hunyadi: Csík - Varga, Janecs
kó, Virág I., Petras, Dorogi. La

katos, Szabó, Bohák, Fazekas. 
Tóth
Gól: Szabó, Virág 
Jók: Csík, Janecskó, Szabó
26. forduló
Medgyesegyháza - Békésszen- 
tandrási Hunyadi 4:0 
Hunyadi: Csík - Varga, Janecs
kó, Lakatos, Dorogi, Győri, 
Kiss. Balogh, Szabó, Fazekas, 
Tóth
Jók: Csík, Dorogi, Tóth

Állnak: Kiss István edző, Bontovics Imre, Lakatos, Dorogi, .Ja
necskó, Petras, Varga, Major Imre
Guggolnak: Tóth, Fazekas I., Szabó G., Bohák, Virág 1., 
Csík P.

A megyei II. osztály Nyugati csoportjának
végeredménye

1, Medgyesegyháza 26 17 6 3 65-24 40 pont
2. Nagyszénás 26 17 4 5 72-32 38 pont
3. Gádoros 26 15 3 8 42-23 33 pont
4. Tótkomlós 26 12 7 7 37-32 31 pont
5. Csorvás 26 11 8 7 31-28 30 pont
6. Bcs. Vasas 26 13 2 11 46-33 28 pont
7. B.Hunyadi 26 9 9 8 29-30 27 pont
8. Gyulavári 26 9 6 11 30-38 24 pon t
9. Oh. Üveggyár 26 8 7 11 30-36 23 pont
10. Medgyesbodzás 26 10 3 13 32-41 23 pont
11. Kunágota 26 6 8 12 33-46 20 pont
12. Kevermes 26 7 5 14 31-51 19 pont
13. Oh. Dózsa Tsz. 26 6 4 16 28-46 16 pont
14. Kaszáper 26 4 4 18 19-65 12 pont

16. forduló
Békésszenlandrási Hunyadi - 
Orosházi Üveggyár 1:1
17. forduló
Gyulavári - Békésszenlandrási 
Hunyadi 0:0
Hunyadi: Csík - Varga, Dorogi, 
Gyűri, Pelrás. Kiss I., Kiss II., 
Lakatos, Szabó, Tóth. Fazekas 
E. >
Jók: Csík. Dorogi. Pelrás
18. forduló
Bckésszcntandrási Hunyadi - 
Békéscsabai Vasas 1:0 
Hunyadi: Csík - Varga. Janecs
kó, Gyűri, Petrás. Dorogi, La
katos (Bohák). Kiss. Szabó, 
Fazekas, Tóth 
Gól: Kiss
19. forduló

Hunyadi: Csík - Varga, 
Janecskó . G yűri. Pelrás 
(Bohák). Kiss, Szabó, Doro
g i. C sip á i L . F azek as  F,., 
Tóth
Gól: Fazekas (1 l-csből)
21. forduló
Modgycsbodzás - Békésszcn- 
tandrási Hunyadi 2:0 
Hunyadi: Csík - Varga, Janecs
kó, Gyűri, Pelrás, Kiss. Tóth. 
Dorogi. Csipái 1., Szabó, Faze
kas
Jók: Csík. Varga, Gyűri
22. forduló
Bckésszcntandrási Hunyadi - 
Orosházi Dózsa Tsz. 3 :1 
Hunyadi: Csík - Varga, Janecs
kó. Gyűri, Pelrás, Dorogi, Kiss 
(Lakatos), Szabó, Csipái, Fazc-

Az ifjúsági csapat edzéseit 
Bencsik Mihály irányította. Az 
ifi a nyolcadik helyen végzett 
22 ponttal. 26 mérkőzésből 10 
győzelem 2 döntetlen 14 vere
ség és 61 -56-os a gólarány volt 
a mérlegük.

Köszönöm figyelmüket és vá
rom azon sportbarátok jelent
kezését, akik ezen időszakról 
bármilyen dokumentummal 
rendelkeznek!

Hévízi Róbert
Tótkomlós - Békcsszcntamlrási 
Hunyadi 1:0
Hunyadi: Csík - Varga, 
Janecskó , G yőri, P e lrás , 
Kiss I.. Lakatos, Szabó, Fa
zekas E ., Tóth, Bohák 
(Kiss II.)
20. forduló
Bckésszcntandrási Hunyadi - 
Kunágota 1:1

kas. Tóth
Gól: Tóth (2), Kiss
Jók: Fazekas, Tóth. Janecskó
23. forduló
Nagyszénás - Békésszentand- 
rási Hunyadi 4:0 
Hunyadi: Csík - Varga, Győri, 
Pelrás, Dorogi. Kiss, Szabó, 
Csipái, Tóth, Fazekas, Janecs
kó

Békésszentandrás, Öcsöd területén 
nagyobb területű szántóföldet bérelnék

vagy vásárolnék.

Ajánlatokat az ÍRISZ szőnyeg boltba, vagy 
Lénárt Zoltán Fő út 43. sz. alá várom.

*  Telefon: 66/313-492, 311-548
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A legszebb vasárnap

OLfDÄL

Jári az óvodába egy kislány: 
Z suzsikának hív ták . Piros 
szalagot hordott a hajában és 
piros volt a köténye is. En
nek a piros köténynek a zse
bében vo lt egy lu k as  
kélfilléres. Zsuzsika nagyon 
vigyázott rá. a világ minden 
k in c séé rt el nem k ö ltö tte  
volna. Pedig egy fiú az óvo
dában már egy fo rin to t is 
ígért érte. De Zsuzsika még 
ezért sem adta oda.
- Nem adom a lukaspenzt sen
kinek, mert Édesanyám nak 
akarok ajándékot venni rajta 
Anyák Napjára.
Pedig akkor még éppen csak, 
hogy elmúlt karácsony: még 
térdig ért a hó az óvoda udva
rán. Hol van még Anyák Nap
ja?
Egyszer aztán kisütött a nap, 
elolvadt a hó is és kirügyez.tck 
az orgonabokrok a kerítések 
m ellett. És ebből m egtudta 
Z suzsika, hogy közeled ik  
Anyák Napja.
M indennap elővette  a pén
zé t. az tán  m eg n y u g o d v a  
visszatette a piros kötényke 
zsebébe: m egvolt, nem hi
ányzott.
Egy napon így szól az óvó néni 
a gyerekekhez:
- Tudjátok-e, milyen nap lesz 
most vasárnap?
- Tudjuk! - felelték a gyerekek 
kórusban.
- Tudjuk! - felelte Katika is. - 
Karácsony lesz!
- Jaj. Katika, bizony rosszul tu
dod - mondta az Óvó néni. - 
Tudhatnád, hogy elmúlt már 
karácsony!
- Én tudom! - kiáltotta Danika,
- Vasárnap lesz, Óvó néni ké
rem !
- Vasárnap! Vasárnap! De mi
lyen vasárnap? Ki tudja, me
lyik a legszebb vasárnap az 
esztendőben?
De már erre elkiáltotta magát 
Zsuzsika is:
- Anyák Napja lesz, Óvó néni 
kérem!

- Az bizony! - felelte Óvó néni.
- Verset is tanulunk, azzal kö- 
szöntsétek édesanyátokat! 
Tanulta is Zsuzsika a verset 
szorgalm asan, még este, az 
ágyban is azt mondogatta.
így jött el a szombat, amikor 
csak délig vannak a gyerekek 
az óvodában. Elindult Zsuzsika 
is hazafelé, de útközben be
ment a cukorüzletbe, mert volt 
a kirakatban egy szív, színtiszta 
cukorból; azt akarta megvenni 
édesanyjának.
Elő is vette a lukas kétfillérest 
és kitelte a pultra.
- Kérem azt a cukorszívet a ki
rakatból! Azt akarom ajándé
kozni Anyukám nak Anyák 
Napjára.
- Jaj, Zsuzsikám - mondta a 
boltos néni - hozzál m ásik 
pénzt, mert ezt nem tudom ám 
én felváltani neked!
De Zsuzsikának nem volt má
sik pénze, hát azt gondolta:
- Akkor inkább megveszem a 
selyemkcndől, amit a szom
széd bolt kirakatában láttam. S 
ha még marad, visszajövök a 
cukorszívért.
Azzal fogta lukas kétfillérest és 
bement a szomszédos boltba. 
Kitette a pultra és így szólt:
- Tessék nekem ezért ideadni 
az.t a selvemkendőt a kirakat
ból!
- Jaj, Zsuzsikám - szólt a boltos 
bácsi - szaladj haza másik pén
zért. mert ebből én ncrn tudok 
ám neked visszaadni!
- Nem kell visszaadni - felelte 
Zsuzsika legfeljebb nem ve
szem meg a cukorszívet, hiszen 
ez a selyemkendő is tele van 
szívekkel.
De a boltos bácsi egyre csak azt 
mondogatta, hogy sajnos, nin
csen néki aprópénze, nem ad
hatja oda Zsuzsikának a szép 
tarka selyemkendőt.
Elbúsulta magát Zsuzsika. Hiá
ba van a szép, fényes kétfillé- 
res, ha senki sem tudja néki 
felváltani! És elindult hazafelé 
nagy búbánatosan.

Ahogy ment, mendegélt, a kis 
gyalogúihoz ért, mely a réten át 
a házukig vezetett. A gyalogút 
mellett kicsi, fehér százszor
szépek álldogállak.
- Mit búsulsz. Zsuzsika? - kér
dezték a százszorszépek.

Hogyne búsulnék, mikor hol
nap lesz Anyák Napja és én 
semmit sem vettem Anyukám
nak. Pedig van egy lukas pén
zem, de senki sem tudja 
felváltani!
- Ne búsulj, Zsuzsika - vigasz
talták a százszorszépek sza
kíts le bennünket, kössél 
csokorba, és úgy köszönted fel 
holnap Édesanyukádal! Csak el 
ne felejtsél friss vízzel, pohár
ból megitatni minket!
- Az bizony jó lesz! - örült meg 
Zsuzsika és leguggolt a fűbe, 
úgy kezdte lépdesni a százszor

szépeket. Mikor már egy ma
rókra valót összeszedett, elbú
csúzott a virágos réttől cs indult 
volna haza a kis bokrétával. De 
akkor hirtelen észhekapott:
- Jaj, de mi lesz a szép lukas 
kctlilléresemmel? Belenyúlt a 
kötője zsebébe Zsuzsika, de bi
zony, volt nincs kélfilléres. Az 
bizony kihullott sok hajolgatás 
közben...
Ha a kétfilléres el nem veszett 
volna, a kis csacsi Zsuzsika 
még sírva fakadt volna. De .sze
rencsére elveszett és Zsuzsika 
öröm ében nevelni kezdeit. 
Hogyne örült volna, hiszen hol
nap Anyák Napja lesz és ő egy 
csokor százszorszéppel kö
szönti fel édesanyját az év leg
szebb vasárnap ján ... És a 
kétfillérest úgyse tudta senki 
felváltani.

Gyárfás Endre
Eredj, szellő

yegenyefánk törzse mellett 
íiamvas-piros rózsa termett.
‘Tegnap ez a hamvas rózsa
a szellőnek azt susogta:
„‘Eredj szétfő, szátfj a rétre, 
tar ((a rétről erdészéire,
mondd meg o tt a sok  virágnak 
a zt üzenem, hogy vasárnap,
Anyák papján, pontban négykor 
mikor kgkgs kukorékol, 
mindannyiuk. gyülekezzen 
szinpompásan a kiskertben. ' '

Szállt a szellő a rétre, 
tar kg rétről erdőszélre,
suttogott a sok virágnak 
s felvirradván a vasárnap, 
mind itt voltak tündököltek 
közepében a ki* kertnek 
„Őt k ie ssü k  f e l  ma reggel
- szó l a rózsa szeretettel 
akit leginkább megillet.
Ót dicséri ez az ünnep..."

Csak ö csokjot kgtfett kötnöm, 
s most anyámat felköszöntöm.
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19. forduló
Békésszentandrás - Csorvás 
2:0 (0:0)
Békésszentandrás 200 néző. 
Vezette: Kokavecz 
Hunyadi: Pcirás II. - Mrena, 
Gebri, Velky, Litvai, Prjevara, 
Bedővári, Bencsik T., Farkas 
(Mcdvcczki), Csipái, Székely 
(Kovács G.)
Gólszerzők: Csipái, Bcncsik T. 
A találkozó előtt a csapatok 
egyperces gyászszU nette! 
adóztak a közelm últban el
hunyt Fazekas András emléké
nek. Fazekas András több mint 
20 évig volt a csapat szertáro
sa. Emlékét kegyelettel meg 
őri zziik!
Viharos erejű szélben rendez
ték a találkozót. Az első félidő
ben is többet tám adott a 
Hunyadi, de a gólhelyzetek ki
maradtak. A második félidő
ben a fölény már gólokban is 
megmutatkozott, így biztos 
győzelmet aratott a hazai csa
pat.
Varga László: Teljesen megér
demelten nyertük a mérkőzést. 
Még legalább 5 százszázalékos 
helyzetei hagytunk ki. Elége
dett vagyok a csapat eredmé
nyével.
Jók: Gebri, Farkas, Csipái. 
Ifjúsági mérkőzésen: 
Békésszentandrás - Csorvás 
1:0

Labdarúgás
20. forduló
Mezőkovácsháza - Békésszen
tandrás 0:0
M ezőkovácsháza 100 néző. 
Vezette: Kiss Z.
Hunyadi: Petras II. - Bencsik 
T., G ebri. L itvai, P rjevara 
(Medveczki), Velky, Székely, 
Csipái, Mrena, Farkas (Kovács 
G.). Bedővári.
A visszatért télies hideg időben 
lejátszott találkozón gyenge 
színvonalú mérkőzést láthatott 
a nézőközönség. Mindkét olda
lon kimaradtak a gólhelyzetek. 
Reális eredmény született. 
Varga László: G ratulálok a 
csapatoknak a sports zent játék
hoz. Igazságos a döntetlen 
eredmény.
Jók: Petrás II., Velky. Gebri, 
Bedővári.
Ifjúsági mérkőzés: 
Mezőkovácsháza - Békésszcn
tandrás 3:2
21. forduló
Gyoma FC - Békésszentandrás 
3:0 (1:0)
Gyomaendrőd 350 néző. Ve
zette: Fejes.
Hunvadi: Petrás II. - Bencsik 
T., Gebri. Medveczki, Prjeva
ra, Velky, Székely, Csipái, 
Mrena, Farkas (Boros), Kovács 
G. (Varga).
Nagy iramban kezdett a Gyo
ma, egymás után alakultak ki a 
gól veszélyes helyzetek a Hu

nyadi kapuja előtt, de az első 
gólt legalább egy méteres le
szállás előzte meg. Amikor ezt 
Gebri szóvá telte a játékvezető
nek, először sárga lapot, majd 
pirosat kapott. A kissé elszaba
dult indulatok közepette Szé
kely is a kiállítás sorsára jutoiL. 
Sajnos a játékvezető sem állt a 
helyzet magaslatán, ugyanis 
véleményünk szerint Gebri ki
állítása elhamarkodott volt. 
Ezután a kilenc emberrel játszó 
Hunyadi hősiesen védekezett, 
de nem tudta a Gyoma biztos 
győzelmét megakadályozni. 
Varga László: Nehéz erről a 
mérkőzésről véleményt mon
dani. A Gyoma van olyan jó 
csapat, hogy nem kell neki 
ilyen bírói segítség, men énei
kül is megnyerte volna a mér
kőzést.
Jók: Petrás II., Velky, Csipái. 
Ifjúsági mérkőzésen:
Gyomai FC - Bckésszentand- 
rás 1:1
A hélközben m egtartott fe
gyelmi tárgyaláson a megyei 
LSZ fegyelm i b izottsága a 
következő ítéleteket hozta. 
Gebri István 3 m érkőzésre 
szóló eltiltást kapott június 
30-ig próbaidőre felfüggeszt
ve, míg Székely László bün
te tése  5 m érkőzésre  szóló  
eltiltás 1998. december 31-ig 
felfüggesztve.

22. forduló
Békésszentandrás - Csabacsüd 
0:3 (0:1)
Békésszentandrás 400 néző. 
Vezette: Tóth N.
Hunyadi: Petrás II. - Mrena, 
Gebri, Velky, Litvai, Prjevara 
( Juhász). Bedővári, Bcncsik T 
(Medveczki), Farkas (Kovács 
G.), Székely, Csipái.
Szombat délután valóságos 
autókaraván indull cl Csaba- 
csüdről, így szépszámú néző
sereg  e lő tt kezdődött a 
találkozó. Ünnepélyes külső
ségek között a Citóház Kft. 
vásárolta meg a kezdőrúgás 
jogát.
örkánszerű szélben a harco
sabban és lelkesen játszó ven
dégek  m egérdem elten  
nyertek,
A Hunyadi gyengén cs erőtle
nül játszott.
Varga László: Hazai pályán 
nem lehet ilyen gyengén fut
ballozni. A vendégek győzel
me teljesen megérdemelt ilyen 
arányban is.
Ifjúsági mérkőzésen: 
Békésszentandrás - Csabacsüd 
2:1
A tabella állása a 22. forduló 
után
16. Békésszentandrás 22 3 8 11 
16-40 17 pont

Fabó István

Két szentandrási a VIV1CITTÁN
1998. április 5-én rendezték 
meg M órai kezdettel a 13. 
MATÁV V1VICITTÁ város
védő futást a 125 éves egyesí
tett Budapesten. A Budapest 
Sportiroda által szervezett 12 
km-es távnak am atőrök és 
profik több mint 4700-an vág
lak neki. Szcntandrásról Opa- 
uszki Zoltánnal indultunk e 
népszerű futófesztiválon, Sin- 
ka Csaba cs Szitó Ákos sajnos 
nem tudtak indulni sérülésük

miatt. A rajt és a cél a margit
szigeti Palatínus Strand volt. A 
futás útvonala: Margitsziget - 
Árpád Híd - Flórián tér - Bem 
tér - B atthyány tér - Clark 
Ádám tér - Széchenyi lánchíd - 
Roosevelt tér - Kossuth tér - Já- 
szai Mari tér - Margit híd - 
Margitsziget Minden induló 
emblémázott pólót kapott, 8 
km-nél Rauch Isotoniccal fris
síthettünk és a célban a Rauch 
1 literes üdítőjét kaptuk. Fá

radtságunkat csillapította az a 
nagyszerű érzés is, hogy előt
tünk és utánunk is csak futó 
embert lehetett látni, kivéve a 
nézőket, akik tapssal buzdítot
ták a többezer futót, A rajt után 
kb. I óra'múlva haladtunk át a 
célvonalon fáradtan, de mégis 
boldogan az erős középme
zőnyben. Az első 6 férfi és nő 
díjazásban részesült. Ez még
sem verseny volt. hanem egy 
közös futás az ország szinte

m inden pontjáról érkezeti 
sporttársakkal.
Készülj a Budapest Sportiroda 
versenyeire!
5. DREHER Maraton Váltó - 
május 17. (42 km/6 fő)
13. NIKE Félmaraton - szep
tember 6. (21 km)
13. KAISER’S-PLUS Buda
pest Maraton - október 4. (42 
km, 6 km és 1 km)
Remélem találkozunk!

Nagy Károly
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Megkezdődött a bajnokság ta
vaszi idénye 
Eredmények 
Felnőttek
Fiizcsgyarmat - Békésszen
tandrás 22:20 (8:9)
Hunyadi: Szucsánné - Tóth E., 
Árgyelánné (1), Egriné Kovács 
A. (7), Kozák Gy. (7), Benedek 
E., Szopka Sz. (4), Szucsán N. 
(1) Hali O.
Az első bajnoki mérkőzésen a 
szünetben még vezettek a lá
nyok, a m ásodik félidőben 
azonban a hazaiak megfordí
tották a mérkőzés állását és 
szoros mérkőzésen győzlek. 
Apáti N. Ferenc: Idényeleji já 
tékkal sajnos kikaptunk. Ezen a 
mérkőzésen tért vissza a kapu
ba Szucsán Altilánc (Edit), aki 
hosszú szünet után az első hívó 
szóra a csapat rendelkezésére

Kézilabda
állt, mivel Lóié Emi eligazolt 
Turkevére. Köszönöm neki a 
csapat nevében is.
(Érdekesség: anya és lánya egy 
csapatban játszott.) 
Békésszentandrás - Székkutas 
26:25(15:9)
Hunyadi: Szucsánné - Tóth E. 
(1). Benedek E., Egriné Ko
vács A. (1 1). Kozák Gy. (6), 
Szopka Sz. (2), Sinka A. (5), 
Patkó H.. Kiss S.
Az első félidőben a nagy szél
ben folyamatos jó játék nem 
alakulhatott ki, de a hazaiak 
biztos vezetésével zárult a fél
idő. A második félidőben szél
lel szemben fáradni látszott a 
csapat és a vendégek fokozato
san megközelítették a csapa
tot, egy-két gól volt ekkor a 
különbség. Izgalmasan alakult 
a véghajrá, A vendégek ki

egyenlítettek és egy perc volt 
hátra. Ekkor egy indításból 
Szopka Szilvi bedobta a győz
tes gólt. Az utolsó másodper
cekben időn túli 
szabaddobáshoz jutott a csapat, 
de az eredmény már nem válto
zott.
Apáti N. Ferenc: Örülök a győ
zelemnek.
Ifjúsági csapat eredménye:
Füzesgyarm at - Békésszen
tandrás 15:13 (9:7)
Hunyadi: Urbánusok É. - Ko
zák Gy.'(7), Szopka Sz. (4), 
Csipái A. (2), Szucsán N., Kre- 
ics N.. Lévai R., Asztalos D. 
Idényeleji játék, sajnos két gól
lal kikaptunk.
Gyula - Békésszentandrás 23:9 
(10:5)

S

Hunyadi: Urbancsok 0, - Ko
zák Gy. (5). Patkó H. (2). Kiss

S. (2), Szucsán N., Kreics N„ 
Szilágyi K., Asztalos D., Dara
bos É. (kapus).
A számszerű eredmény nem 
tükrözte híven a mérkőzés ala
kulását, mert peches mérkőzé
sen 10 kapufát dobtunk. A 
gyulai kapus pedig a mezőny 
legjobbjaként szinte mindent 
vérlelt.
Békésszentandrás - Mcdgyc- 
segyháza 10:27 (5:11) 
Hunyadi: Urbancsok É. - Pal
kó H. (6 ), Szopka Sz. (2), 
Szucsán N. (1), Kiss S. ( I), 
Szilágyi K., Asztalos D., Csi
pái A., Pálus A., Darabos Éva 
(kapus).
A nagy szélben lejátszott talál
kozón ennyivel jobb volt a jó 
erőkkel álló vendégcsapat.

Fabó István

Községi ping-pong verseny
A  A januári és feb- 

ruári szám ban 
közzétett ping- 

* pong verseny fel
hívásra mindössze 3 csapat je 
lentkezett. A verseny kezdete
kor már 6 csapat állt össze 
kedvet kapva a játékhoz.
A versenyzők 5 héten keresztül 
minden kedden délután 5 órá
tól kifulladásig mérlek össze

tudásukat. Volt akinek ez csak 
rutin volt, de akadt olyan is, 
akinek verejtékes „m unka” 
árán sikerült eredményt elér
nie.
Mindenesetre a jelenlévők na
gyon jól érezték magukat.
A 153 mérkőzés eredményei a 
következők:
Csapatverseny győztesei:
I. Bagaméri László

Bugaméri Tibor 
Benedek Erika
II. Tóth Erika 
Tóth Lajos 
Nagy Károly
III. Debreceni József 
Debreceni Péter 
Sinka Richard
Egy éni győztesek:
I. B agamén László
II. Bagaméri Tibor

III. Sinka Richard 
R em éljük a következő  al
kalom m al nagyobb  szám 
ban leszn ek  je le n tk e z ő k . 
Addig is gyakorlási lehető
ségként bárki igénybevehe
ti a M ű v e l ő d é s i  Ház  
asztalait.

Minden korosztályt szere
tettel várunk!


